
Št. 3. V Gorici, v sredo dne tO. JMHvMjsi 1906. Tečaj XXXVI. 
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Izhaja dvakrat na teden, in sicer v sredo in soboto * Uredništvo ^ 
ob 11. urt predpoldne ter stane , izrednimi prilogami **fašfr? se naiiaj, v Gosposld ulici 5t 7 v Gorici v I. naitr 
ter s • M p o t o ^ o b novem tem vrod po pol t i pi* ^ F ^ 2 nredmkom je Lgo5e govoriti vsak dan od 8. do 12. 

' ' ' , K ' k "h g ,d ' ® £ ^ k ^ ^ M m , 1 1 ^u i fdh od 9. do 12. dopokdne, Uprarn iS tvo se ::::::: .e:S:: : S ^ ^ f c ^ ^ ^ 1 ' » ^ m 1 1 ^vGosposki *"* 7'vLnadstr*aa i9V0 
Posamične stevi^ ^ , 0 1 , , ; , ; : • _ j | « H | | • • H Nadino in oglase je plaeati lečo Gorica. 
NavoCmno sprejema upravmstvo v Oospostki ulici ^ • L ^ ' • ^ ^ ^ ' ^ - ^ B S • • • ̂ ^ ' **-- ' • • • Dopisi naj se pošiljajo le aro dni š tvu 

tev. 7. v Ooriei v »Goriški Tiskarni« A. Gabriffek ^ B t a ^ K | H I flV H & Naročnina, reklamacije in drage rečv katere na 
vsak dati od 8. ure zjutraj do 6. zvečer; ob nedeljah ^ B B k I H H • • ^ H B I spadajo v delokrog uredništva, naj se pošiljajo le 
pa od 8. do 12. ure. Na naročila bres doposlane na ^ ^ ^ I f c ^m ^ B » B fli K apravništva. 

oziramo. • I ^ B H • • • ft • D PRIMOREC« 
QS!asi in poslanice se raCupijojgc»jetit-vrstah So H « i H M • • • • A K izhaja neodvisno od" »SoSe« vsak aetek in stane vsa 

tiskano 1-krat 8 kr, 2-krat 7 kr., 3-krat 6 IT. vsaktt ^ ^ ^ _ _ ^ g ^ ^ ^ ̂ ^ M WKL _ ^ M * ^ H " " 1 B l e t o 3 K 2 ° h aH V 1 ^ 
vrsta. Večkrat po dogodbi, — Večje črko po prostor* ^ | EttMfl ^r ^ | l l M f l | r B i BfetttffHLw flLV ^LBV »So5a* in »Primorec* se prodajata v Gorici v 
- Reklame in spisi v uredniškem delu 15 kr. vrsta ^ 1 WF ^ B W ^L W mM ^ L B "»S knjimi, V tobakarai Schwarz v Šolski ulici, 
- Za obliko in vsebino oglasov odklanjamo vsako od- " ^ ^ ^ " » • v ,fc \ ^ ^ ^ , ™ f , , r " - ' ^ S t a v S 2 L f ? . • I ^ T * °S? ^ b J »Vse za oiuifeft sv^o^Cb to --tfCfc-rtftakJ« D-T. K* Lavric* -—Z?-?-Ars™ y tobakarai L avr en čifi na trgu -doua-go^oruosr. ' uasernia. 

Odgovorni urednik in izdajatelj I v a n K a v č i č v Gorici. — T e l e f o n Mu &3. -— »&©r, Tiskarna« A. Gabršček (odgov. I v . Meljavec) tiska in zal. 

Volilna reforma. 
Končno so začele iz dunajske kovft&tiee, 

kjer varijo avstrijskim narodom volilne pra
vice po novem, namreč popolnoma avstrijskem 
receptu, ki ga je v znani sej* oznanil mini-
sterski predsednik Gautsch, prodirati potom 
žurnalistike med svet vesti o razmerju glasov 
po posameznih kronovinah. Novi recept za 
ozdravljenje nezdravih parlamentarnih razmer 
v naši državi je seveda popolnoma avstrijski, 
to se pravi, da se hoče benjamintkom dunaj
skih mogotcev, namreč avstrijskim Nemcem, 
osigurirati za vse večne čase krivično število 
mandatov, ki so jih dosedaj imeli vsled pro-
slule Sehmerlingove volilne geometrije. Vseh 
poslancev bo, ako je resnična vest, ki ravno
kar kroži po avstrijskih časnikih, 448, t. j . 
23 več nego dosedaj. Od teh jih pripade na 
O o r i š k o - G r a d i s" č a n s k o 4 (1 manj 
nego dosedaj) na Trst 4 (•— 3}, Istro 5, 
Kranjsko 11, Štajersko 28 (-f 1), Koroško 
10, Dalmacijo 10 (— 1), Češko 115 (.+ ft), 
Moravsko 43, Šlezijo 12, Galicijo 95 ( + 17), 
Bukovino 9 (— 2), Dol. Avstrijsko 52 (-J- (i), 
Gor. Avstrijsko 20, Solnograško fi, Predarl-
herško 4 in Tirolsko 20 (— 1). 

To tem bi prišlo po posameznih deželah 
na enega poslanca jako različno žtevilo prebi
valstva, in sicer bi prišel v n a š i deželi en 
poslanec na 58.118 prebivalcev, v Trstu na 
44.074, v Istri na 09.010. na Kranjskem na 
40.190, na štajerskem na 48.440, na Koro
škem na 30.732 (!), v Dalmaciji na 59.378, 
na Češkem na 54.945, na Moravskem na 
50.090, v Šleziji na 56.702, v Galiciji na 
77.009, v IUikovini na 81.132, na Dol. Av
strijskem na 59.024, na Gor. Avstrijskem na 
40.512, na Solnograškem na 32.127 (!>, na 
Predarlberškem na 32,304 (!) in na Tirolskem 
na 42.035 prebivalcev. 

Iz teh podatkov je razvidno, da hoče 
Gatttšch, (seve*, ako njegova osnova odgovarja 
časniškim poročilom) na uprav brezobziren na
čin favorizovati nemške dežele. Pri tem pa je 
lisjak napravil jako „kunštnow! Veliko število 
poslancev dole le i z k l j u č n o nemške de
žele, ali veaj dežele, kjer so Slovani še ne

zavedni in tlačeni od svojih nemških sosedov, 
kakor je to na Koroškem in Štajerskem, Člo
vek bi si seveda zaman razbijal glavo, ako bi 
hotel najti opravičenje za to, da se da n. pr. 
Predarlberškemu, Solnograškemu, Koroški, Gor. 
Avstrijskemu toliko poslancev, kajti tudi njih. 
davčne moti se ne more za to navesti, ker bi po
tem pač moralo predujačiti glede relativno 
večjega števila poslancev Češko, Šlezija in Mo
ravsko. Pač ne tiči za tem nič drugega nego 
le namen nasititi vedno gladnega nemškega 
moloha. In pri tem tiči v Gautschu še toliko 
drznosti, da si upa prodajati svojo robo za 
splošno in enako volilno pravico. 

Kaj bo z razmerjem med posameznimi 
narodnostim!, je iz navedanih podatkov jasno 
samo to, da se Nemci ne bodo mogli pritože
vati. Natančneje se ne more §e govoriti, ker 
še ne vemo, kako se prikrojijo volilni okraji 
po posameznih deželah. Šepeče se seveda Že 
marsikaj, in tudi to za Slovane ni nič prijetno. 
N. pr. se govori glede češke dežele, dn se vo
lilni okraji razdelti tako, da pripade na Čehe 
08, in na Nemce 47 poslancev; (ker je med 
prebivalstvom češke kraljevine komaj ena tre
tjina Nemcev, bi bilo pravično razmerje 74: 
38.) Na Moravskem pripade Čehom 30, Nem
cem 17 poslancev iu pride en češki poslanec 
na 01.535, en nemški na 35.293 prebivalcev; 
v Šleziji bodo imeli Nemci sy Čehi 2 in Po
ljaki 2 mandata. 

Kaj bo z našim narodom, o tem se sicer 
Še nič ne ve, iz navedenega pa je prav lahko 
posneti, da se moramo bati trenotka, ko se 
novi volilni red vzakoni. Ako se dunajska 
vlada ne boji, dajati takih klofut Čehom, bo 
pač še velikobrezobzirneje postopala z nami; 
saj kdor pozna naše poslance, bo vedel, da ti 
niso vladi še nikdar imponirali in da se tudi 
sedaj ne trese pred njimi. Toliko. klofut od 
strani raznih vlad smo že mirno vtaknili v 
žep, zakaj bi ne tudi te V Najvažneje je vse
kakor, kako se razdele volilni okraji na Šta
jerskem. Ker stanuje tam okoli 480.000 Slo
vencev, bi moralo pripasti Slovencem nič manj 
nego 11 poslancev; na Kranjskem jih bomo 
imeli 10, v Istri imamo pravico do 4, na Go
riškem bi morali dobiti od štirih tri; tudi na 
Koroškem bi si mogli kaj priboriti. To je-vse 

rmčunsnio B poellitgt časnikarskih poročil, o 
katerih B*e i>% n^ v<*, v koliko ttmeljc na res
nici, $o, kafeo hio v istini,. kolika mandatov 
nam „najn:cc|iil rel'G*i'infctor<4 Gautseh odščrkne 
ter iH)iiŝ ie tacm^lta kričačem v malho, to ve 
te on saii*. V̂ ekiMtor p tnorajo ua§i drž. poslanci 
stati potomci n% Bttflfi, da. se ne bomo pra
skali k\% k*o bo žfe prepozno, kakor se je to 
godilo d<* sfit̂ ajt 

NfH)rc4iii )̂0sl«uici HO samo štirje, nič ne 
oinflMjo, atoi neis DUM svoje narodne dolžnosti 
tudi Idc îlifiM, Âli p sm^mo kaj takega pri
čakovati od *Mro*dfljtak<>v- Šuste*fevega kroja 
iti o4 nĵ Bgovik iiinsavcfev, to j e seveda drugo 
vpa^aiij^a^i katero odgovorijo oni s svojimi 
dojanrji, 

To pi ^e grotovo, da «e morajo slovenski 
p-oBkiici s sltfHinittii diočuri upreti vsakemu 
v-̂ liludtfî i r^du, ^ kffcterem h\ mi ne imeli 
ornega čfcevita i*3itncJnt»v, ki uam gre po šte
vilnosti n$*Bga nahoda, in sicer se morajo 
uprotii! vsê  slLoh^ onoržijo, ne strašeč se 
tudi noJ&Miiioj&ili toasekvenc! Pomniti mo-
ranio^ t\ ^ v̂ }]ilme reforme ne delajo vsako 
leto Sn tJa i>»i »^ Itrivica, ki bi se nam godila 
B«daj, n̂ s pOir&miflla najbrže nikoli več. 

Sê laj sili naravni razvoj v to, da se 
nnora. ii^gti spl̂ Siia. in enaka volilna pravica 
iti to* $ pfttMflift ^ent̂ riiit«, t. j , zakonitim potom 
tte l>o ir̂ oglCa »Hjdatr izvršiti p r o t i volji Slo-
v^ano l̂ 5SJc ̂ am^) o(Jpra\a knrij, ampak splošna 
i*i r^so nit Ig n *\olilnft pravica mora biti naše 
g-eslo* 1 M ^gc, ali nkV ker to, kar namera
vajo uvesti ^ed%j; r^e l>o e na k a volilna pra
vic«; Id scir̂ ora rnz^niieti le kot enata udeležba 
vseh dî javlĵ nov na. zakonodajni moči, ki pa 
s« n^ iir><jsafei M a | , ako Š^ tisoč predalber-
Slili dffeaylšaa»^ v-oli ravno tako enega p* 
slane-iiMtoi^ 8& ti^ot Bukovincev; odpraviti 
s^ Inofc lo Volile feiirije hi zjednačiti volilno 
l̂ ravico meta s. ta siovi, ne pa med na-
V"od i, »tli teri#-e r^čea*), utrditi neopravičene 
t)rivtlegi|o %icm gt>X tudi v novem volilnem 
i-edu, sfelfcttjoft se Jni tem na razne pretveze, 
ki |ia v ^csaStl niso nikdar imele nikake 
podl«igc-

In toga %io sinemo pripustiti, da bi se 
Ua Thd laftlan l̂ob l̂ili drtigi, ker mi smo že 

tako slabi in izpehani, da ne moremo več 
trpeti na sebi nemškega parasitf,, ki nas ovira 
v ^ašem napredku. Začeti moramo tudi mi 
enak boj, kakor ga vedejo Čehi že skozi me
sece, od onega trenotka, ko je Gautseh vrgel 
v svet frazo, da se mora varovati posest kul-
turnejših, avstrijskih narodov! Le poglejmo 
češke liste! V vsaki Številki n. pr, v „Na-
rodnih Listih" mesarijo Gautscheve načrte, 
neprestano ponavljaje svoj klic po e n a k i 
volilni pravici! Čehi so pač spoznali, da ne
varnost, ki grozi, je velika, in zato bijejo plat 
zvona in se pripravljajo na odločilni trenotek. 
V naših listih pa vlada taka indiferentnost 
nasproti Gautschevi nameri, da človeka kar 
frapira, nSlovenectt je poln detinskega navdu
šenja za „novo dobo", ki se bliža slovenskemu 
ljudstvu, in poje slavo enaki volilni pravici, 
ki ne bo enaka, za vse narode, marveč samo 
Nemcem prinese novih dobrot; pri toni pa 
pozablja (ali morda noče vedeti? t), da se z 
novim volilnim redom pripravlja le nova krl-
tica za kovane, kateri se bode mogel ubra
niti le uni, kije že začasa pripravil obrambo. 
Radovedni smo, kdaj začne ta list, ki je po 
svojem lastnem mnenju, in sicer samo po 
lastnem mnenju, edini narodni in ljudski list, 
kdaj ta list začne o d l o č n o govoriti o aten
tatu, ki ga njegov ljubljeni Gautseh priprav
lja proti Slovanom! 

Skrajni čas je že, da se začne odločna 
akcija v ti stvari, in sicer organizirana akcija, 
ki denese kaj vspeha! Opustimo že vendar 
enkrat tisti svoj »počakajmo, kaj bott, in zač
nimo o pravem času govoriti, kakor gre! 

D O if I s I. 
iz Tolmina. —(Narodna Č i t a l n i c a v 

T o l m i n u . ) Naprej zastava Slave! :— Za
stava navdušuje, ojunačuje človeka, družbo 
in narod; preroja ga in povzdiguje iz zemelj
skih pritličin kvišku na višine do ažurnega 
neba. Pod svoje električno okrilje pa zbira 
kore rodoljubov k novemu življenju in čvrstej-
šemu delovanju v napredku za narod svoj mili, 

Tudi mene so navdušile in oživile na-
r0^ue zastave na vzvišeni Prešernovi slavnosti 

Grof Monte Cristo. 
flapfsal fllexandre Dumas* 

(Dalje.) 

^Stanovanje mu pač ni prirastlo na srce!" zamrmra. 
Nato gresta v tretje nadstropje; tu je bila delavnica, to 

je prostor, kjer se je spravljala mašinerija v tek. Monte Cristo 
opazuje železni držali, s katerih pomočjo je spravljal uradnik 
stroj do tega, da je igral 

„To je celo zanimivo," pravi, „a mora tekom časa vendar 
postati dolgočasno.'* 

„Da, v pričetku odreveni vrat vsled napornega glodanja, 
toda po jedneai ali dvsh letih se človek navadi; in poleg tega 
imamo tudi svoje ure počitka in svoje počitniške dneve." 

„TvQje počitniške dneve?14 

},I)af če je oblačno." 
^Ah da, to je res." 
nTo so za me prazniki; take dneve prebijem cele v vrtu; 

tam sadim, plevem, obrezujem, preganjam gosenice, iu tako mi 
mine čas le hitro," 

„Kako dolgo ste že tukaj V" 
nDeset let in pet let kot aupemnmerar, torej v celem 

petnajst let," 
„Koliko ste stari?" 
»Petctoset let." 
HIu koliko Časa morate služiti, da dobite pokojnino?" 
„Ah, gospod, petindvajset let." 
„In koliko znaša ta pokojnina?" 
„8to dolarjev." 
„Ubogo ljudstvo !tf zamrmra Monte Cristo. 

da bi jifc fespnandi. t 

lii vollajo pfr̂ obfej&a vasVB 

ali ».do jutri4..." 
gletjte, ali se 

„Kaj želite, gospod?" vpraša Uradnik. 
„Pravim, da je vse to zelo zaainii^o/ 
»Kaj?« 
nVse, kar tukaj slišim in v idiitn... i n v-i r«^ a e razumete 

Čisto ničesar od teh znamenj ?" 
„Čisto ničesar." 
„ Ali niste nikdar poskusili, 
nNikdar. Zakaj vendar?" 
„Vendar so tudi znamenja, 
BGotovo." 
„in te razumete?" 
„Ta so vedno ista.1' 
nIn pravijo?" 
„,Nič novega*... ,jedno uro Inifltiep^osteD'.,. 
„To je zelo nedolžno," pravi ^ r i ;r*o(la 

ne pričenja vaš korešpondent gibati t* 
„Ah, res je ; hvala, gospod." 
J n kaj pravi? Ali je to kaj tak%a> Uoir vi w/«fnete?tf 

„Da? praša me, če sem pripr^lje^," 
Kln vi mu odgovorite?..." 
„Z istim znamenjem, ki zajedno j^tja mogcm*i korešpon-

dentu na desni, da sem pripravljen, Sn ^po^uja onesg* na levi, 
naj se tudi pripravi." 

ttTo je urejeno jako modrox" i>̂ avi gi'Qif. 
„ Videli bodete," odvrne dobri .tntf p*mmt » v p^tih mi

nutah bode govoril." 
„Torej imam še pet minut VG& «aB«V^go ga rahiin," po-

misli Monte Cristo. „Moj ljubi &osp*< p^vi nato, dovolite 
mi, da vas nekaj; vprašam." / 

„ Vprašajte." 
«Ali ljubite vrtnarstvo?4 

, Strastno." 

„In bi bili srečni, če bi imeli mesto vrta, ki je dolg 
dvajset čevljev, vrt, ~ki meri dva orala?" 

„Gospod, iz tega bi si napravil pozemeljski raj." 
„S svojimi tisoč franki plače morate živeti pač zelo 

skromno ?" 
„Zelo, a vendar izhajam." 
3)Da, toda imate le jako ubožen vrtič," 
„0, to je samo preveč res, vrt je premajhen," 
„In dasi je tako majhen, so v rjem še polhi, ki vse 

„Da, to je moja nadloga." 
„Povejte, če bi k nesreči ne gledali tja, ko prične vaš 

korešpondent dajati znamenja.,." 
^Potem bi ne mogel telegrafirati." 
;Jn kaj bi se zgodilo zato?" 
„0e bi bila temu kriva moja malomarnost, bi bil ka

znovan." 
nKoliko bi znašala ta kazen?" 
„Sto frankov," 
^Desetino vaše plačo; to je lepo!" 
nAli!" vzdihne uradnik. 
^Ali se vam je to že kdaj pripetilo?" vpraša Monte 

Cristo. r J-
^Enkrat, gospod, ko sem cepil lepo rožo." 
„Prav. In če bi vam prišlo naenkrat na mišeV da bi zna

menja izpremenili?" ^ 
„V tem slučaju bi me zapodili, in izgubil bi pravico dO 

pokojnine." " • 
^risto frankov?" " • "' •"!'v '* 
„Sto tolarjev, da, gospod; toda veste, da kaj trtkega ne ' 

storim nikdar." e j * ;* 



v Ljubljani ob priliki odkritja njegovega uve« 
kovitega spomfnka v septembru 1905. 

1 ' . . - - . milo mi je pero 
v roke, da opišem ir * i je letošnji redni 
občni zbor »$ar« Čitalnice** v Tolminu, na
bavo društvene zastave, zgodovinske črtice 
jedne najstarejših Čitalnic na Slovenskem in 
načrt narodnega slavja, ki se namerava prire-
rediti v Tolmina v letošnjem poletju. Takrat 
bode tudi W tekla nova železnica in tako 
omogoči bratom rodoljubom tudi iz oddalnejših 
krajev soudeležbo na slavnosti, in ob istej pri
likitudi občudovati naravne krasote naših orja
ških goray bistrih rek in lepih dolin. 

; ; ? i : 
Redni občni zbor »Narodne Čitalnice* v 

Tolminu se je vršil dne 2L decembra 1905. 
Navzoča je bila nenavadna množica članov. 
Predsednik Andrej Vrtovec otvori občni zbor 
z običajnim pozdraven*. Dnevni red se je iz
vršilbrez posebnih debat raznn točke »društ-
vena zastara1*. Predsednik obrazloži in pojasni 
vsestransko pomen društvene zastave, opiše ne-
priiike od strani politične oblasti zarad zastave 
ter konečno predlaga, da občni zbor sklene naba
viti zastavo svojemu društvu kot enej najstarejših 
Čit, na Slovenskem; da so člani dolžni to storiti. 
Otvori o svojem predlogu debato, katere se je 
udeležilo mnogo navzočih članov. Mnogi so 
imeli pomislekov zaradi stroškov. Predsednik 
poprime zopet za besedo ter povdarja, da 
denar nima biti vzrok ter zagotovi, da nabere 
potrebno sveto. Občni zbor je na to enoglasno 
sklenil nabaviti svojemu društvu zastavo v 
smislu zakonito potrjenih Statutov. 

Volilo se je potem novi odbor. Izvoljeni 
so bili v odbor,.ki se je ustanovil takole: 

Predsednik Andrej Vrtevec, upokojeni 
učitelj v Tolminu. Namestnik Ivan Perpar, 
c. kr. davčni tajnik v Tolminu. Blagajnik 
Aleks. Colja, c. kr. davčni pristav v Tolminu. 
Tajnik Miroslav Lah, c. kr. poštar v Tolminu. 
Odborniki: Josip Carli, c. kr. sodn. oficijal v 
Tolminu. Franc Ukovič, c. kr. davčni preg ed. 
v Tolminu. Franc Martelanec, c. kr. živcozdr, 
v Tolminu. Namestnika: Josip Kavčič, e. kr. 
davkar v Tolminu. Rudolf Fazan, c. kr. višji 
zemljm. v Tolminu. 

Čitalnica se je naročila na več različnih 
časnikov, ki so se letos na dražbi precej vi
soko prodali. V odborovi seji dne 27. decem
bra 1905. razvil se je jako živahen razgovor 
o društveni zastavi in blagih darovalcih za isto. 
Pooblastilo se je društvenega predsednika, naj 
vse potrebno poskrbi, da se ista Čimprej pri 
jednej slovanskih tvrdk nabavi. Sklenilo se je 
mej, drugim tudi, naj si Čitalnica omisli spominsko 
knjigo, v kojo se napišejo zgodovinske Črtice 
G Čitalnici in vpiše vse blage darovalce za 
društveno zastavo. A. V. 

ft Toliki- — Z ozirom na dopis v prvi 
številki »Soče" izjavljamo vsi člani v dopisu 
prizadetega pevskega kluba sledeče: 

Odločne zavračamo trditev, da je hotel 
gospod nadzornik Lasič pristopiti k našemu 
klubu. Dejstvo je, da je bil povabljen po čla

nih učiteljih, a ,r i\; povabil« 
M* vladajoč mmm tm^imMm 

Odločno obsojamo vsa namigavanja glede 
naših gospic učiteljic. 

Kar najodločneje naposled protestiramo 
proti vsakemu umešavanju od strani javnosti 
v zadere našega zasebnega kluba. Hkrati iz
javljamo s častno besedo, da «ihče od nas nI 
v kakoršnikoli zvezi z omenjenim dopisom: 

V Tolminu, dne 5. januvarja 190(5. 
P e v s k i k lub . -

(Sledi šestnajst podpisov.) 

te Kobarid̂  — V zadnji številki »Soče* 
sem Čitai zahvalo gosp. vo M j a Bogataja ko-
bariškim gospem, katere so priredile »Božič-
nico". Ker sem bil navzoč pri »Božičmci", 
prizmam tudi jaz.„kato„vsijpi08lttfolci__splohy_ 
da so požrtovalne gospe v resnici zaslužile, 
da se jih Javno pohvali, Bilo je krasno in gin-
ljivo; prizoru in deklamacijam sledilo je več 
poslušalcev s solznimi očmi. Trebalo je gotovo 
>eliko truda, pred no «e je otroke vsega tega 
privadilo. 

Gospe! vi se niste bale ne truda ne skrbi, 
gotovo Vam je dajala pogum zavest, da bla
žite srca otrok, kar je omenila g. Kregau v 
prekrasnem govoru. Največ zasluge pri vsem 
pa je imela gospa vodiHjeva Bogataj. Ona, 
dasi mati več otrok, gospodinja, preobložena 
z lastnimi opravili, je bila toliko dobra, daje 
prevzela teško nalogo, ukvarjati se z otroki 
brez druge pomoči. Naj jej je vspeh, kate
rega je dosegto, najboljše plačilo za nje pre
veliko skrb in trud! Petje, katero je podu-
čeval g. Bogataj, je poslušalcem zelo dopadlo. 
Razšli smo se vsi z nado in željo, naj bi nam 
blage gospe še druga leta napravile tako ve
selje. Živile, vrle mladinoljubne gospe! 

Nekdo izmed poslušalcev. 
Br|8, dne 7. jan. — Naši obč. očetje so 

baje pred nekaj dnevi poslali tolažilno častitko 
č. g. Štrancarju v Štanjel, da nikar naj ne 
obupa, ako ga »Soča" ali »Primorec" kaj po-
tipljeta. Da saj nista več nego dve. osebi na 
Brjah za dopisovanje v omenjene liste spo
sobni. 

Rad bi vedel pisec teh vrstic, ali so tudi 
očetje z Brjij podpisali oni poniževalni »al
bum" ali ne? Č. g. Štrancarju pa se svetuje, 
naj nikar ne seje vetra, ker uverjen naj bode, 
da bode žel vihar. Svojega poklica naj se drži, 
ne pa da se mora javno grajati že pred njega 
prihodom v Rihemberg njegovo oblastno vede
nje in preganjanje nekih oseb. To je pač ža
lostno ! 

G. županu v Rihembergu se pa svetuje, 
naj niker nevednega ljudstva ne tira po temi 
— ker prid? dan plačila. Vprašal bi ga, ali 
še se mu n* očesna mrena pretrgala pri 
zadnjih volitvah v okr. šol. svet ? Uverjen naj 
bode g. župan, da enaka eksplozija ga čaka 
pri volitviv cestni odbor. 

Ako se hoče g. župan zavarovati proti 
enakim slučajem, naj ne hujska proti vpliv
nim in razumnim osebam, pač pa naj upliva 
na izvolitev razumnih in inteligentnih oseb, 

da bodo ponos županu in korist celi občini, 
o!<«... i l i k •-.; :M • :m je • - porušeno** 
ker ura bije ednjast. Da ni nekaj mož spo
sobnih v sedanjem obč, zastopu, tega ne trdi 
pisec. A da ni tudi mnogo takih, ki so za v 
stalen pokoj, tudi ne. Pač pa se trdi, da 
mnogo je oseb v naši občini, ki bi ne figuri-
rali samo v starašinstvu, timveč so sposobni 
in delavni možje, in ko bi do te spremembe 
prišlo, povrnili bi se zopet blagodejni časi v 
občino. Sedaj največ velja oni, ki najbolj divja, 
Padli smo v 3 letih za 30 nazaj I — In kdo 
je te^a kriv ? 

Ponarejeni klerikalci, kateri kličejo Boga 
na pomoč, a Bog se jim noče oglasiti, ker no
sijo hudiča v srmL 

Zora puca, bit če dana, tudi za našega 
občana; Zdramite se ft>fej^ volilci, i z spanja 
teme, da se otresete prevelikega zla in vam 
prisije luč svetlega dneva! 

k KrgpijftR 4. januvarja. — Tukajšnje 
bralno, vinarsko in sadjarsko društvo je imelo 
dne 1. t. m., prvič v svojem dodelanem domu, 
svoj redni občni zbor. Na dnevnem redu je 
bilo potrjenje računov za leto 1905. in pre-
vdarek dohodkov in stroškov za leto 1900. 
Potem je sledila volitev novega odbora. Izvo-
IjSR ^ bili gg.: Viktor S i r c a iz Godenj za 
predsednika, Fran Vendarmin, voditelj ljudske 
šole v Dutovljah, podpredsednikom, Ivan Tav
čar iz Krepljen hšt. 28., Alojzij Brundula 
hšt, 22., Anton Pegan hšt., 18., Josip Tavčar 
hšt, 10., Josip Tavčar hšt. 10., odborniki; 
Andrej Tavčar hšt. 29. blagajnikom. Tajnikom 
je pa izvoljen Fran Tavčar, sin prejšnjega 
tajnika g. Antona Tavčar hšt. 24. 

Po dovršenem zborovanju je vsaki ud 
dobil iz dmštevene kleti liter terana in 40 
cepljenk kraškega refoška, kar je ude po
sebno razveselilo. 

Dne 26. m, m. je umrl ud društva, 
Ivan Tavčar, tukajšnji posestnik. Leta 1904. 
je bil tudi odbornik. Na dan njegovega po
greba je vihrala na društvenem domu v znak 
žalosti črna zastava. 

Večni mu mir in pokoj I Bil je blag 
človek. 

Občni zbor je izvolil učitelja za vino
gradništvo in brata g. deželnega poslanca Jo
sipa Štreklja iz Komna in vinogradnega ko
misarja g. Alojzija Štreklja častnima členoma 
društva. 

Iz Delfina. — Bralno pevsko društvo „La-
dija" v Devinu je na svojem občnem zboru 
izvolilo sledeči odbor. Predsednik g. Ivan 
Kocman sin, tajnik g. Ivan Pecikav, žel., pod
predsednik g. Josip Roje, biagijnik g, i ran 
Pecikar, knjižničar g. Ferdo Herkov, odbor
niki: Josip Pahor, Miroslav Colja, lame^tniki: 
Josip Mervic, Ivan Sardoč, pregledovale! ra
čunov: Edvard Prapotnik, Josip ftojc. 

Božičnica slovenske šolske mladine je 
bila dne M. dec. pr. 1. ter je skončala prav 
lepo v popolno zadovoljnost, le žal, daje bilo 
premalo darov za toliko otrok. 

Darovali so ga Božičnico v Devinu Še: 
Gg.: Miroslav Ples v Devinu 5 K, Peter Pe

ric Sv. Ivan 2 K, N. N. v Devinu 2 E, Fran 
Mermolja, učitelj [ Ivan Mervic Devin 2 
K, Franc Drašček Devin 2 K, Ivan Sardoč 
Sv, Ivan 2 K, gospa N. N, Devin 2 K, Ivana 
Pahor Sv. Ivan 2 K, gg.: Josip Pahor Medje-
vas 1 K, Ivan Pernarčič 1 K, Franc Pahor 1 
K, Anton Pernarčič 1 K, Josip Mervic Devin 
1/20 K, Ivan Ples Devin 1 K, Avgust Antonič 
Brestovi 1 K, Josip Legiša Devin 1 K, Josip 
Peric Medjevas 1 K, N. N. Devin 1 K, gospa 
Slavica Bavdež Ročinj 1 K, gospa Ivana Le
giša Sv. Ivan 1 K, gg.: Ivan Pahor. Medjevas 
40 v, Franc Radetič Medjevas 40 v, Anton 
Pernarčič Medjevas 40 v, Anton AŠenbrener 
Sv. Ivan 60 v, Franc Peric Sv. Ivan 60 v, 
Josip Kocman Sv, Ivan 40 v, Anton Legiša 
Devin 30 v, Angel Gabrovec Devin 40 v, Josip 
Perie Medjevas 4CT v, Josip Pernarčič Sv7 
Ivan 20 v, Ludvik Ferfolija Medjevas 20 v, 
Josip Pahor Medjevas 20 v, Josip Legiša 
Medjevas 20 v, gospa Katerina Legiša Med
jevas 40 v, Jožefa Pahor Medjevas 40 v, An
tonija Kocman Sv. Ivan 40 v, Tereza Peric 
Sv. Ivan 60 v, Jožefa Peric Sv. Ivan 00 v, 
Jožefa Mervic Devin 00 v, gospodična Ernesta 
Kocman Sv. Ivan (>0 v, Ivanka Peric Devin 
40 v. 

G. Andrej Gabršček v Gorici daroval 
63 knjig za mladino in razne stvari po zni
žani ceni. Gg. Pregrad in Černelič v Gorici 
v »Trgovskem Domu" 11 rutic in drugo 
blago za obleke po polovični ceni. 

S tem potom se podpisani odbor naju-
danejše zahvaljuje v imenu šolske mladine v 
Devinu vsem blagim dobrotnikom, Bog jim po-
verni stotero! In vsem onim, kateri so bodisi 
na ta ali na oni način pripomogli za prire
ditev Božičnice. 

Posebna zahvala gre našemu časopisju, 
šolskemu vodstvu, županstvu, gospodu E. Pra-
potnik-u, nadučitelju v Devinu, gospodični P. 
Prapotnik, učiteljici, in gospodični vrtnarici 
Doljak v Devinu. — Vsem srčna zahvala! 

»Odbor društva „Ladja". 

Domače in razne nouice. 
»Naroda prosita" u p r i z o r i v n e d e -

1 j o d n e 14 . t. m. v » T r g o v s k e m d o m u " 
b u r k o »Kinematograf" a H »Martin Smola". — 
O p o z a r j a m o ž e s e d a j o b č i n s t v o na 
t o ve l e k o m i č n o i g r o , k i j e k a k o r 
n a l a š č za p u s t n i č a s . P o d r o b n o s t i 
so r a z v i d n e i z l e p a k o v . 

Akad. ter. društvo „Adri]a" v Gorici. — v če
trtek 11 . t. m, se bo vršil pri „Jelenu" v 
stranski sobi tik kegljišča izredni občni zbor 
akad. fer. društva „Adrija." Pričctek ob 8. uri 
zvečer. 

Na dnevnem redu so sledeče točke: 1. Či-
tanje zapisnika zadnjega občnega zbora 2.. Od
borov© poročilo. 3. Bralna društva in poljudna 
predavanja na deželi. 4. Deželne in druge 
podpore za visokošolce. f». Slučajnosti. 

Tovariši akademiki in starešine so vab
ljeni, da se polnoštevilno udeleže tega izred
nega občnega zbora. Gostje dobrodošli I 

»Tudi ne za vsoto, ki bi znašala toliko, kakor petnajst 
let vaše plače? To si je treba premisliti, ne?" 

»Za petnajst tisoč frankov?" 
»Da." 
»Gospod vi mi vzbujate strah/ 
nBahP 
»Gospod, ali me hočete skušati?" 
»Da, petnajst tisoč frankov! Ali me razumete?" 
»Čakajte, gospod, da pogledam po svojem korešpondentu 

na desni!" 
»Nasprotno ne glejte tja, ampak poglejte tole." 
»Kaj je to?" 
»Kako? Vi teh malih papirjev m poznate?" 
»Bankovci?" 
»Da, petnajst jih je." 
»Is za koga so?" 
»Za vas, če hočete." 
»Za me?" vsklikne telegrafist brez sape. 
»O moj Bog, dâ  za vas, in sicer tako gotovo kakor jih 

vidite Hua 

»Gospod, moj korešpondent na desni začenja govoriti." 
»Pustite ga, naj govori." 
»Gospod, motili ste me, moral bodem i ^čati kazen." 
»To vas bode veljalo sto frankov, torej pač vidite, da 

imate dovolj velik vzrok, da vzametemojih petnajst bankovce v." 
»G6sppd? moj korešpondent na .desni postaja nepotrpež-

|jiv ih podvaja svoja znamenja." 
nPustiie ga in vzemite bankovce." 
Grof da uri • u*vce v roko. 
»Toda/- pravi, »to še ni vse ? s petnajst tisoč franki ne 

•• raorete &wi.* :, ". . ' 
»Saj imam še svojo službo," 
»He, to izgubite, kajti dali bodete druga znamenja kakor 

dent." 
„0, gospod, to pri, ?«.<. 

»Saj to je otročarija." 
„Gospod, če ne bodem k temu prisiljen..." 
„Jaz vas res nameravam k temu prisiliti." 
In Monte Cristo potegne iz žepa drugi zavitek. 

- »Tukaj je še za deset tisoč frankrv bankovcev," pravi, 
»S petnajstimi vred, katere imate že v svojem žepu, znaša to 
petindvajset tisoč frankov. Za pet tisoč frankov si kupite lepo 
hišico in vrt, obsegajoč dva orala, in od drugih dvajset tisoč 
dobite tisoč frankov letne rente." 

»Vrt, obsegajoč dva orala!" 
»In tisoč frankov na leto." 
»Moj Bog, moj Bogi" 
»Toda vzemite vendar," 
In Monte Cristo uisne uradniku deset tisoč frankov s 

silo v roko. 
»Kaj moram storiti?" ' 
»Nič težkega." 
»Toda kaj ?" 
»Ponoviti ta znamenja tukaj." 
Monte Cristo vzame iz svojega žepa list papirja, nn ka-

terenj^jv bilo naznačenih nekaj znamenj z vsem, kar spada 
zrave.v 

»Kakor vidite, ni mnogo." 
»Da, toda..." 
»To je zato, da si lahko vsadite prav mnogo krvavih 

breskev in se lahko sami pečate z iztrebljenjem polhov." 
Ta opazka odloči. Z groznično žarečimi lici in velikimi 

potnimi kapljami na Čelu prične delati telegrafist znamenja, ki 
nm jih je predložil grof, kljub grožnjam korešpondenta na 
desni, ki ne more razumeti te nepravilnosti in se prične bati, 
da je mož z breskvami zblaznel 

Korešpondent na levi vse te znake vestno ponovi, da pri
dejo tako v ministerstvo za notranje zadeve, * 

wZdaj ste torej bogati," pravi Monte Cristo, 
„Da," odvrne uradnik, „todaza kakšno ceno?M 

„Čujte, prijatelj,« pravi Monte Cristo, »jaz nočem, da bi 
vam kaj očitala vaša vest; verujte mi, kajti to vam prisegam, 
da niste nikomur storili krivice, ampak ste bili le orodje v 
božjih rokah." 

Uradnik gleda bankovce, jih otipava, šteje; zdaj pre-
hkedi, zdaj zardi; končno plane proti svoji sobi,«* da bi pil ko
zarec vode, toda še predno pride do vrča, se zgrudi onemogel. 

Ko pride pet minut pozneje v ministerstvo za notranje 
zadeve teiegratično poročilo, da Debrav napreči in oddirja k 
Danglarsu. 

„Vaš mož ima Špansko posojilo?" vpraša baronico. 
„To bi pač mislila I Za šest milijonov?" 
»Takoj jih mora prodati za katerokoli ceno." 
flZakai?u 

»Ker je don Carlos ubežal h Bourgesa in je zopet na 
Španskem." 

„Od kod veste to?" 
»Vraga,v pravi Debrav in zmaje z rameni, „od tam, od 

koder imam vsa poročila," 
Baronica si ne da reči dvakrat; odhiti k svojemu možu, 

in ta odhiti k svojemu bančnemu agentu in mu ukaže, naj pro
daja za katerokoli ceno. 

Ko vidijo, da Danglars prodaja, padejo španski fondi ta
koj. Danglars izgubi pri tem petsto tisoč frankov, toda iznebi 
se vseh španskih papirjev. 

Zvečer prinese »M e s s a g e r " notico : 
„ T e l e g r a f i č u o p p r o & i l o . 

»Kralj don Carlos je kljub vsi pazljivosti ubežal iz Bo
urgesa ter se vrnil na Špansko na katalonski meji. Barcelona 
se je dvignila zanj." 

Ves večer se je govorilo o previdnosti Danglarsovi, k i j e 
prodajal o pravem času, in o prekai^enosti bankirjovi, ki je 
izgubil pri takem udarcu le petsto tisoč frankpv. 

Oni, ki so obdržali špansko posojilo ali so je kupili od 
Danglarsa, so se smatrali %w minirane in so imeli alabo noč. * 



Priloga J o t e " t i 1 z dne 10. janiivar^ 1108, 
ARtOfl ASterc, naš nepresegljivi epik, je 

oMmja! včeraj dO-btuic**? mje^a ^vIjeiiK p&-
svečenega po večini prosvett Njegove zasluge 
na polju slovenske književnosti so izredne, 
poleg prvih slovenskih mož bo blestelo yedno 
ime Aškerčevo. — Naše iskrene čestitke! Na 
mnogaja ljeta! 

Odbor motteia in ženskega zbora »Pevskega In 
lititefleja tfnM4;.G0ff.Ci" se ^ • ;skreno 
zahvaljuje vsem onim, ki so na katerWo5r1^*| 
čin pripomogli, da se je veselica na Silvestrov 
večer v Trgov&, em domu tako imenitno ob
nesla, Posebno pa se zahvaljuje gg. trgovcem 
in drugim osebam, ki so darovali bbgo ali 
denar za prireditev ltfterijfe* v prid društve
nemu fondu. Odbor. 

Oratorfjska koncerta »Glasbene Matice" v Ljub
ljani se bosta vršila 14. i n i 7. tT~h1L, kakor 
smo že sporočili. Proizvajalo se bo veliko Ros-
sijevo delo »Cantieum canticorum". 

V delu »Can t i eum c a n t i c o r u m " 
sta dve veliki solistovski partiji: sopranska 
partija izvaja besede » n e v e s t e " , ki potol-

v mačenju predstavlja » C e r k e v K r i s t u 
sovo na z e m l j i " , baritonska partija pa 
izvaja besede »ženina" , »Kr i s tusa" . So« 
pransko partijo „neveste" pela bo odlična 
koncertna pevka z Dunaja, gospa H e n r i -
j e t a K u r y, katera je pri oratoriju sv. Fran
čiška v stolni cerkvi tudi sopran iko partijo 
pela. Veliko in hvaležno baritonsko partijo 
„ ženina" bo izvajal kot sodelujoč solist operni 
pevec slovenskega gledališča gospod J a n 
O ti če dni k, ki je ljubljenec slovenskega 
gledališkega občinstva in od katerega je priča
kovati, da bo s svojim visokim baritonskim 
glasom visoko partijo dela najkrasnejše in z 
največjim učinkom izvedel. Mešani zbor „Glas
bene Matice", o k o l i 1 4 0 p e v c e v in 
pevk, ima izvajati v oratoriju krasne zbore. 
Poleg tega nastopi veliki orkester godbo c. in 
kr. pešpolka st. 27., pomnožen z nekaterimi 
člani »Glasbene Matice". Koncerta se prire
dita v v e l i k i z g o r n j i d v o r a n i »Na
r o d n e g a doma" in se pričneta obakrat 
točno ob 7«8' -zv. Vstopnice se dobivajo v 
predpredajipri g. J. L o z ar ju na Mestnem 
trga in sicer sedeži po 5, 4, 3 in 2 K, sto
ječa po 1 K 00 v. 

nP8«SkO In glasb, društvo V SorlCl" uljudno na
znanja, da so se pričele redne vaje in sicer 
za ženski zbor vsaki ponedeljek in četrtek od 
ti—7. zvečer, za moški zbor vsaki torek in 
petek od 8.—10. zvečer. Vadi se opera »V 
vodnjaku". 

Namestnik princ Hohenlohe se je v soboto od
peljal na Dunaj v službenih stvareh ter je bil 
zaprisežen kakor tajni svetovalec. Na to gaje 
cesar vsprejel v avdijenci. 

Imenovanje v poštni stroki. — Poštni kontro
lor Ignacij H e r š i č v Opatiji j e imenovan 
poštnim upraviteljem ravnotain. — Poštni 
kontrolor Viktor Klinar je iz Pulja premeščen 
v Trst. 

Kaj pa slovenski poslanci? — K uvodnemu 
članku o volilni reformi pripominjamo, da so 
zborovali dalmatinski poslanci v Zadru 8. t. 

m., kjer so zahtevali ohranitev dosedanjega 
krniti nmwlmjv Mf iad j^ Nand m S?MP*JO 
na Dunaju ter posvetujejo. Kaj pa 
slovenski poslanci ?! Ali počakajo, da napra
vijo d r u g i za nas volilno reformo? — To 
bi bila reforma 1 

Prepirljiva »Gorica".— »Gorica« bi se rada 
prepirala z nami na dolgo in široko, zapletla 
M^a4:4id^ se vlekle po listih 
ter tako zabranjcvale »drugo potrebno časni
karsko delo. Sedaj je začela priobčevati članke 
»Bojkot in mi", kateri bodo najbrže prav dolgi 
in široki. V prvem razlaga Že obče znano ža
lostno zgodovino ^Krojaške zadruge", ki je 
šla po tisti poti, po kateri hodijo vse od po-
litikujočih duhovnikov zasnovane zadruge. Le 
poglejmo križem slovenske domovine.._ Polom 
za polomom se vrši v vseh raznih zadrugah, 
osnovanih od duhovnikov. Med take je prišla 
tudi »Krojaška zadruge". Take trgovine so se 
lotili ljudje, ki ne znajo trgovati. Ker niso 
znali voditi, je prišlo tako daleč, kakor je 
bilo svoj čas v »Soči" temeljito razloženo. 
„Krojaška zadruga" se je bojkotirala sama, ko 
je zašla na kriva pota — ni bilo treba nika-
kega bojkota izven nje. Krivci so ljudje, ki 
so jo osnovali ter bili takrat odborniki, ko se 
je slepilo javnost, daje to strašansko dobra 
trgovina, ki bo nesla čudovite dohodke. Vso 
krivdo na takratnem propadu zvračajo na po
slovodjo. Stara navada 1 Tekom let so še yse 
klerikalne zadruge ob propndu videle le po-
slovodjo? le ta je bil kriv, in pa liberalec je 
bil vsak. Prav tako pesem so godli in jo go
dejo sedaj zopet tisti, ki so povzročili polom 
v w Krojaški zadrugi". Da je Gabršček razkril 
klerikalni švindl ter ga natanko obrazložil jav
nosti, to se a mora šteti le v veliko za
slugo in marsittedo mu mora biti hvaležen, 
da ni prišel ob težko prihranjene kronice! 
Vse, kar je bilo pisano o »Kroj. zadrugi", je 
seveda resnica, bridka resnica, katera je pri
silila klerikalce, da so storili korake, da niso 
ostali v javnosti še bolj blamirani in uma
zani. Gabrščekova zasluga je, da se je rešilo, 
kar se je dalo rešiti. »Krojaška zadruga" je 
bil prvi večji klerikalni poskus na zadružnem 
polju, ki se je pa izjalovil, kakor drugodi 
razni taki poskusi klerikalnih »gospodarjev". 
Kar čveče »Gorica" o bojkotu, je prazna fa
bula — nered in polom sta sama dovolj od
vračala odjemalce. Ljudje so sami razsodni, in 
ker so razsodni, so uvideli, da kar zasnujejo 
poHtikujoči rimski dohtarji s svojimi priveski, 
nima trdnih tal, nima obstanka. In » Krojaška 
zadruga" ga tudi ni imela. Prijadrala je z ve
liko težavo končno iz »Krojaške" zadruge ven 
ter prišla v roke zagrizenega Laha , za kate
rim stoji »Centrifuga". Lah ima to prodajal-
nico v rokah. Ta prodajalnica je dandanašnji 
laško-klerikalna, navadna botega, samo »Kro
jaška zadruga" ni več/ Napis »Krojaška za
druga" je sleparstvo. Krojači nimajo nič od te 
»zadrege" in nočejo nič vedeti o njej. Taka 
je resnica — sedaj pa naj pišejo o tej laški 
botegi kar hočejo. 

Imenovanje. — Prov. glavni učiteij na tu-

' n '• jfšču g. Josip C ize l 
j * • mmwtm • *i6fimfivrim. * • * 

R̂ ZfilaS- — Razpisuje se mesto pdštnega 
odpravnika pri c. kr. poštnem in brzojavnem 
tiradu (III/4) v Srpenici proti pogodbi in kav
ciji 400 kron. Letna plača 600 K, letna plača 
za oskrbovanje brzojavne službe 100 K, uradni 
pavšal 150 K, letni pavšal 252 K-za lokalno 
dostavljanje poštnih jgpšiljatev. 

Prošnje v teku treh *tednoy na poštno 
in brzojavno vodstvo v Trstu. 

Polomljen kojisum Da Krasu;— Pišejo nam iz 
Volčjegagrada: »Že pred časom se je reklo, 
da pri nas v Volčjemgradu se nahaja kon-
sumno h) bralno društvo na klerikalni podlagi 
ter da čaka obe društvi polom. Ali sedaj je 
prišel.popoln ^olomobelu društev. JKrČmar-
skemu društvu, kateremu je bil voditelj ka
plan Oblak iz Komna, ki je društvo dobro z 
žeblji pribil, je vse burja vzela, tablo in zna
menje, in vse skup je šlo rakom žvižgat. Se
daj se udje tega polomljenega konsuma ote
pajo po vasi kakor tepeni psi, Pomenjavajo 
se, da bode stalo par mesecev v pokoji, po
tem da bodo videli. Kaj bodo videli ? Saj 
Oblak se preseli v Gorjansko! Kdo bode vo
ditelj, ako nune ne? Taki podobni uspehi so 
povsodi, kjer se nune utika. Dokaze se vidi 
in čita vsaki dan od vseh stranij. Stari kmet 
pravi: Kadar se ti nune na suknjo usede, 
proč odreži! 

Bralno društvo se je tudi nahajalo v 
klerikalnih krempljih, ali ljudje so se nasitili 
klerikalnih bedarij, je šlo tudi rakom žvižgat. 

Kadar so šli kam skupaj klerikalni pe
telini, so se pogovarjali: vsi smo nekaj. Vi, 
kompare, ste predsednik, jaz sem podpred-
sodnik, Vi ste blagajnik itd. Ali nič ne žalu
jejo sedaj po teh naslovJh? 

Če je kje drugodi potreben konsum, naj 
bo. Pri nas nunci le mešajo kmeta s takimi 
stvarmi ter ga spravljajo v škodo in pa svojo 
politiko uganjajo s konsumi. Tam v cerkvi je 
njih dom. Ljudstvo naj pustijo pri miru!" 

KfflltSka Stranka. — Kakor smo sporočili 
zadnjič, je bil izvoljen poslancem v kranjski 
deželni zbor v ribniško - velikolaškem - kočev
skem okraju klerikalec Šulje. Dobil je 106.-S 
glasov, kandidat kmetske stranke Drobnič pa 
807 glasov. Kmetska stranka se je v omenje
nem okraju kar nakrat dvignila na dan ter 
nastopila prav energično proti farovškemu kan
didatu kamaleonu Šukljetu. Najprvo so v Rib
nici zabranili zborovanje dr. Žlindri in Šu
kljetu, potem pa so pri volitvah pokazali svoje 
moštvo in značajnost. Šli so volit pogumno in 
kar nič se niso bali farovških gospodov, ki so 
gnali svoje »volilce" kakor ovce pred seboj. 
807 jih je bilo I To je pač lepa armada proti 
farovškira teroristom! Naj bodo v posnemo 
našim kmetom 1 Taka k m e t s k a stranka je 
kaj vredna! 

Smrtna kosa. — Včeraj so pokopali v Go
rici upokojenega poštnega kontrolorja Val. 
K l a v ž a r j a , ki je služboval v Gorici dolgo 
vrsto let. 

Umrl je Mat. Poje,.upokojeni nadzor

nik f- jšnjega redarstva, kjer je služboval 
mnogo časa ter bil znan kot dober človek. 

?mmm jimmmjmmm t»aa m 
ijtosio-ilpaisM okra] v Ajdovščini vabi p. % g g , 
člane in članice k občnemu žbotu, kateri se 
bo vršil dne 18. januvarja t J,- ob 8. uri 
zvečer v hotelu Šapja v Šturfti s sledečim 
dnevnim redom: 1. Poročilo tajnika. 2. Po
ročilo blagajnika. 3. Določitev načrta za de
lovanje v letu 1906. IV. Slučajnosti. 

Ob enem se naproša one gg. člane, ki 
še niso poravnali udnine za leto 1905,, da to 
gotovo do dne občnega zbora store\ 

. Velika nezgoda na Južni železnici pri Planini. -
V nedeljo zjutraj je tovorni vlak š t 117., 
prihajajoč iz Trsta, pri signalni plošči zadel 
ob tovorni vlak št. 155, M je tudilprihajaljz^ 
Trsta. Sedem vozov je popolndma rsizbitil:, 15 
poškodovanih. Vlak je vozil večinoma otrobe, 
pšenico in rž, ki so na daleč po progi raz
treseni. Takoj po prvi nesreči je pa privozii 
brzovlak št. 8 iz Ljubljane ter je zadel ob 
vozove, ki so skočili s prvega tira na drugi. 
Lokomotiva brzovlaka se je vsled tega tako 
poškodovala, da ni mogla voziti dalje. Ob 
enem je zelo poškodovan tudi strojevodja. Na 
srečo se" ni potnikom ničesar pripetilo. Prva 
pomoč je došla iz postaje Št. Peter na Krasu, 
odkoder je došla pomožna lokomotiva s po
trebnim orodjem. Brzovlak v Trst je imel 
vsled tega 3 ure zamude. Škode je baje nad 
200.000 kron. 

K tej nesreči nam poročajo iz Kranjske, 
da takega vrvenja, skakanja in napora, kakor 
je zdaj pri južni železnici, ni bilo še nikdar. 
Skoro vsaki dan gre po 5 do 15 izvanrednih 
vlakov. Vse je prenapolnjeno. Trst ne spre
jema skoraj nič več in na glavni progi je vse 
prenapolnjeno blaga, ki čaka izpraznjenja tr
žaških skladišč. Ni Čuda torej, da se v tako 
urnem, kolosalnem vrvenju marsikaj pripeti, 

ClrkllS Barnun pride meseca maja v Go
rico. Zastopnik cirkusa je bil pred kratkim v 
Št. Andrežu, kjer se je dogovoril z župan
stvom glede' prostora na Bojicah. 

„L8Bin" Vrtec na Pristavi. — Na Pristavi ob 
cesti tik Rojic je postavila „Lega" svoj vrtec, 
da bi lovila otroke tamkajšnjih slovenskih po
sestnikov. (Lahi pišejo, da stoji ta vrtec pri 
Barki, ker se bojijo lepega imena Pristava, in 
to že v mestu ! Barka jim diši bolj laško, če

tudi to ime ni laško > Omenjeni slov. 
I estniki pa se drž>!0 a dno, niti jeden ni 
vpisal otroka v laški vrtec. Lahi so plačali 
neko babo, Briko, da je šla agitirat za laški 
vrtec v bližnji Št. Andrež! Ali tata so že pri 
prvih hišah ono izgubljeuo babo tako nagnali, 
da jo je hitro odkurila nazaj čez Rojice. 

Umrla |e v Podragi pri Vipavi vrla žena 
Marijana B r a t o ž, dobra gospodinja, ki se 
je zanimala tudi za prebujenje ljudstva. Pod 
njenim krovom je našla zavetje »kmetijska 
Čitalnica", in ob ..grobu... so se udeleženci s 
hvaležnostjo Spominjali »čitalnične materea. 
Blag jej spomin. Bodi za vzgled drugim 
ženam. 

Profesor TrinkO V Vidmu je nedavno predaval 
Drugi dan pa prinese » M o n i t e u r " notico: 
»Poročilo, katero je prinesel včeraj »Messager" o begu 

dona Carlosa in o uporu v Barceloni, je čisto brez vsake 
podlage. 

» Kralj don Carlos ni zapustil Bourgesa, in na polotoku 
vlada najlepši mir. 

,rTo zmoto je provzročilo telegrafično znamenje, ki je bilo 
zaradi megle napačno posneto." 

Fondi se dvignejo še enkrat tako visoko kakor so bili 
piej. — 

Na ta način znaša razlika, ki jo provzročita za i)an-
glarsa izguba in zamujeni dobiček, jeden milijon frankov. 

»Dobro," pravi Monte Cristo Morrelu, ki je pri njem v 
trenotku, ko se zazna za ta nenavadni prevrat na borzi, kate
rega žrtev je bil Danglars, „za petindvajset tisoč frankov sem 
iznašel nekaj, za kar bi bil dal stotisoč." 

»Kaj ste vendar iznašli V" vpraša Maksimilijan. 
»Sredstvo, s katerim je lahko rešiti vrtnarja polhov, ki 

žro ujegove breskve." 
• X 

Poša9ti. 
Na prvi pogled in na zunaj se hiša grofa Monte Crista 

v Auteuilu ni odlikovala tako, kakor bi bilo pričakovati od po-
sesti grofa, ki je ljubil blesk tako zelo. Toda ta priprostost je 
bila posledica izrecnega lastnikovega povelja, naj ostane zu
nanje lice neizpremenjeno. Naboba pa je bilo najti v notranjih 
prostorih, kajti onstran praga je bilo vse drugače. 

Gospod Bertuccio je z oziroin na okus pri izbiranju oprave 
in z ozirom na hitrost pri izvršitvi prekosil samega sebe. 

Kakor je dal vojvoda Antinski v eni noči posekati sel 
drevored, ki ni ugajal očem Ludovika XIV., tako je dal Ber
tuccio zasaditi prej golo dvorišče % lepimi topoli, ki so senčili 

se še od bisernih kapljic vode, s katero &o jo polijali ne
prestano. 

Sicer pa so prišla vsa tozadevna navodila od grofa, kije 
dal Bertucciu načrt, kateri je natanko določal število in prostor 
dreves, obliko in velikost loke, ki je imela nadomestovad 
tlak. — 

Od te strani torej hiše ni bilo poznati. In celo Bertuccio 
je zagotavljal, da bi je sredi tega zelenja ne spoznal. 

Intendant bi bil imel rad, če bi bil smel izpremeniti tudi 
nekatere stvari na vrtu. Toda grof mu je kar najstrožje pre
povedal izpremeniti tudi najmanjšo malenkost. Bertuccio se je 
odškodoval za to prepoved s tem, da je prenapolnil s cvetli
cami prednjo sobo, stopnico in okrajek kamina. 

Kar je pa zlasti kazalo nenavadno ročnost intendantovo 
in globoki vpogled gospodarjev, ročnost intendantovo v izvr-
vršitvi, vpogled gospodarjev v navodilih, je bilo to, da se je ta 
hiša, ki je bila dvajset let neobjjudena, še pred tremi dnevi 
pusta in otožna, prepojena z onim dolgočasnim vonjem, ki bi 
ga Imenovali vonj časa, navzela v dveh dneh z izrazom živah
nosti in svežosti tudi vonja, ki ga je ljubil njen gospodar. 
Da, grof je našel ob svojem prihodu urejena celo svoja orožja, 
knjige in izvrstne slike, v prednjih sobah je zagtedal svoje 
najljubše pse in ptiče, katerih petje je poslušal tako rad. 
Kratko, cela hiša je bila, kakor da jo je prebudil iz dolgega 
spanja vdarec čarobne palice, in je bila v svoji živahnosti, sve
žosti in blesku jednaka onim tako dolgo ljubljenim hišam, v 
katerih nehote ostane del naše duše, če nas kaka nesreča pri
sili, da jih moramo zapustiti. 

Sluge so veselo hodili sem ter tja po tem lepem dvorcu: 
kuharji so donašali v kuhinjo svoje potrebščine, kakor da pre
bivajo vedno v tej hiši, drugi so obyudovali rombe, kjer so 
stale ekvipaže, zaznamovane s številkami in urejene, kakor da 

glavno pročelje hiše; in pred to se je razprostirala mesto1 je tu njihov prostor že petindvajset let; in v hlevih so konji, 
tlaka, med katerim je že poganjala trava, loka, ki je bila šele I stoječi pri jaslih, z rezgetanjem odgovarjali hlapcem, ki so jih 
napravljena in je tvorila krasno zeleno preprogo, lesketajoče [ nagovarjali dostojnejše kakor marsikaki slugo svoje gospodarje. 

Knjižnica je bila zložena v dve omari, ki sta stali ob 
dveh stenah, in je štela približno dva tisoč zvezkov. 

Samo jedni sobi je Bertuccio prizanesel; mimo te 
sobe, ki je bila v levem kotu prvega nadstropja, so hodili 
sluge radovedno, Bertuccio boječe. 

Točno ob petih se pripelje grof z Afijem pred svojo hišo 
v Auteuilu. Bertuccio ju je pričakoval pol nestrpno, pol ne
mirno ; upal je, da ga gospod pohvali, in bal se je, da se mu 
pokaže na čelu oblak. 

Monte Cristo gre molče in brez najmanjšega znaka priz
nanja ali graje čez dvorišče, skozi hišo in vrt. 

»Samo ko pride v svojo spalnico, ležečo nasproti zaprti 
sobi, seže z roko po predalu majhne mizice k rožnatega lesa, 
katero je imel že zelo dolgo Časa. 

»To more biti samo za rokavice," pravi. 
»Gotovo, Ekscelenca," odvrne Bertuccio radosten, »odprite 

in notri najdete rokavice." 
Grof najde v sobi vse, kar je mogel pričakovati: stekle-

ničice, smodke, M§p. 
»Prav,1* pravi končno. 
In Bertuccio se ves srečen oddalji; tako velik je bil mo

gočen vpliv tega moža na njegovo okolico. 
Točno ob šestih se začuje pred vrati topot konjskih ko

pit; bil je naš kapitan spahyev, ki je prijezdil na svojem 
M<šdčahu. * 

Monte Cristo ga s smehjajem ha ustnicali pričaka na 
Stopnicah. 

»Tukaj sem," vsklikne Morrel, »in gotovo prvi; podvizal 
sem se, da bi bil lahko z vami trenotek še sam. Od Julije ikv 
Emanuela vam imam izročiti najlepše poltone. f oda ali veste 
da je tukaj divno? Prosim vas, grof, ali bodo skrbeli va$i 
rjudj« tudi za mojega konja?" r 

»Bodite brez skrbi, moj ljubi Maksiinilljltt.^ 
»Da, za tako žival mora biti človek skrben. 6$ bi vi ve

deli, kako. gre, skoro kakor vetfčrl" 



vvjdemski akademiji o Študijah znanega nt-
afrfcga jjirtteso^a Ckfldoufoa d« Com-i^r.v, tteo^ 
čih se beneških Slovencev in posebno njiho
vega narečja. Po mnenju omenjenega ruskega 
učenjaka bi večina beneških Slovencev izha
jala od dalmatinskih Hrvatov. To bi se stri
njalo z nekim poročilom, da so namreč žup
niki velike mešane župnije v Njemu (Nismis) 
v 14 stoletju klicali vedno le 12 Istre in Dal
macije duhovnike v službo med tamošnje 
Slovence. # 

Promet Z8 Tllsl je zopet oviran. Južna že
leznica naznanja, da do preklica se sprejemajo 
tovorne pošiljatve za: Trst-južna železnica, 
drž. železnice, prosta luka, kolodvorski maga-
zin, Trst prosta luka-drž. železnica in južna 
železnica, le v smislu § 55. obratnega reda, 
to je omejeno. Izvzete so 1 žive Žlvali^pivo, tar 
bak, kvarljivo blago, seno, les za kurjavo, 
opeka, pesek, špirit in reservoir-vozovi ter 
pošiljatve lesa, določenega za gradnjo tan-
gerjev. — 

V boMttti pri usmlllenlh bratih je bilo lani 
v oddelku za umobolne 165 moških. Iz prej
šnjega leta jih je ostalo od teh 114, 51 je 
bilo sprejetih na novo. Dva sta ozdravela, 3 
so se zboljšali, C so jih prepeljali v Italijo, 
3 so vzeli v prizadete rodbine, 33 jih je umrlo, 
118 ostalo za leto 1906. 

Kftuj J6 Ifdaril s kopitom učenca Karola 
Pavlina v ulici proti pokopališču. Deček je 
ranjen v prsih. Prenesli so ga k usmiljenim 
bratom. 

12 Militi trtniOi so ukradli neznani tatovi 
3000 kosov »Eupretis monticola". V ulici 
Grabieio (Grabeč) so našli nekaj komadov tega 
ukradenega blaga. 

Suknja krade pa kavarnah neki mladič. \T ka
vami „Sehwarz" je skušal odnesti kožuh, 
aH natakar ga je opazil ter prijel. Od tam je 
sel oni mladič v neko drago kavarno, kjer je 
ukradel havelok ter jo ž njim odkuril. Poli
cija išče drznega tatu. 

Na $yffitf, it ]6 Ukradel uro, je neki 20 letni 
Luigi Bujatti iz Italije. Prišel se je gret k 
Lorenzonu v Kapucinski ulici št. 9. Ko je 
odšel, tudi žepne ure ni bilo. Vredna je 6 K. 

Železniška postaja pred L o č i t a . — Locmška 
občina se poteguje za to, da bi južna želez
nica v njeni bližini napravila malo postajo. 
Trgovska in obrtna zbornica je sklenila storiti 
v tako svrho potrebne korake. 

IZ kaznilnice f LjUbljaSi je bil ušel že več
krat kaznovani Jurij Bregant. Prijeli so ga 
orožniki v Dornbergu. Sedaj se nahaja v za
porih v Gorici, odkoder ga odpeljejo nazaj v 
Ljubljano. 

Brez Sredstef. — Tukajšnji policiji sta se 
predstavila dva 18 letna mladeniča G. Ulrih 
in Al. Osolnik s Koroškega, ker sta bila brez 
sredstev. Odpeljali so ju v zapore, odkoder ju 
pošljejo domov. 

Die pOfiOSni tiči je aretirala poticija v Go
rici v noči na nedeljo, to je Fr. Agler, ki je 
pijana kričala po ulici v družbi dveh moških, 
ter neko 20 letno Marijo Klun. 

Pevsko in bralno društvo v Št Andražu naznanja, 
di dne 11. febr. t. 1. veselico s petjem 

is 2 ma. 
Oznanilo c. kr. finančnega ravnateljstva v 

Trstu z dne 1. jannvarja 190G., s kojim se 
znova razglašajo veljavni roki za plačevanje 
raznih neposrednih davkov, kakor tudi posle
dice zanemarjanja istih. — Finančno ravna
teljstvo naznanja vsled postave z dne 9. 
marca 1870., drž. zak. št. 23, da se sledeči 
davki imajo v teh-le rokih plačevati: a) zem-
ljarina v mesečni obrokih, in to prvega vsa
kega meseca naprej; b) hišno-razredni kakor 
tudi hišno-najemni davek zunaj mesta Trsta v 
mesečnih rokih in to prvega vsakega meseca 
naprej; v mestu Trstu in okolici pa se mora 
plačati hišno-najemni davek 1. marca, 1. ju
nija, J^_septembra j n J . decembra; c)_ *>%_ 
davščina od hiš davka prostih radi zidanja 
ima se v oni rokih, kakor hišno-najemni da
vek t. j . v Trstu in okolici 2. marca, 1. ju
nija, 1. septembra in 1. decembra, zunaj Trsta 
pa prvega vsakega meseca naprej plačati; d) 
obča pridobarina se ima plačati za vsako četrt
letje naprej 1. januvarja," 1. aprila, 1. julija 
in 1. oktobra. Isto tako treba plačati prido-
barino od javnemu dajanju računov podvrže-

{ nih podjetij v štirih jednakih 1. januvarija, 1. 
aprila, 1. julija in I. oktobra dospevajočih 
obrokih; e) v kolikor se prihodarina ne plača 
na način, označeni v § 133 zakona od 25. 
oktobra 3896. drž. zak. št. 220 t. j . potom 
odbitka, treba jo je poravnati v dveh jedna
kih 1. junija ter 1. decembra dospevajočih 
obrokih ; f) osebno dohodarino je plačati s 
pridržkom določeb § 234 zakona od 25. ok
tobra 1<S9G. dr l zak. št. 220 oziroma cesar
ske naredbe 8, julija 1898. drž. zak. št. 120 
v dveh jednakih 1. junija ter 1. decembra 
dospevajočih obrokih. Vsled teh zakonitih 
odredeb so dolžni vsi oni, ki izplačujejo do
hodke v §§ 107 ter ;68 gornjega zakona 
omenjene, ako isti niso zgolj spremenljivi, od
tegniti prejemnikom od teh dohodkov predpi
sano osebno dohodarino in plačarino, ki se jim 
v to svrho vsakoletno prijavi. Odbitki se 
opravljajo v istih rokih in v istih razmernih 
obrokih, kakor izplačevanje prejemkov. Kedor 
navedenih neposrednih davkov ne plača naj
pozneje v 14 dneh po preteku roka, določe
nega za poravnanje vsakega teh davkov, je 
dolžan plačati zamudne obresti, če preseže po
samezni redni davek za vse leto 100 kron. 
Zamudne obresti se računajo od dneva slede
čega roku za vplačanje do dne plačila, tako 
da pride po lVi0 h na vsakih sto kron vsaki 
dan, kar se z dolžnim davkom vred potirja. 
Dolžni davek se lahko plača na pristojnem 
davčnem uradu — v Trstu na mestnem 
davčnem uradu — ali pa na vsakem c. kr. 
poštnem uradu na čehovni račun dotične dav
karije. Slednjič se opozarjajo piačalci še na 
sledečo določbo g 5 zakona z dne 9. marca 
1870. drž. zak. št. 23: „Če bi se ob začetku 
novega davčnega leta še ni bil mogel dolžni 
davek za to leto posamnim davkoplačevalcem 
stalno predpisati, naj se davki za ustavno do

voden! čas plačujejo v znesku predpisanem za 
preteklo davčno leto, dokler se odmerijo novi 
da i e kiu*»r ,r-y. * - ^vrSemv 
plačila". 

Zaboden V StegRO- — V tukajšnjo bolniš
nico so pripeljali nekega Ivana Kodriča iz ri-
hemberške občine, ki je zaboden v desno 
stegno. Baje so ga pretepli v neki krčmi. 

Razgled po suetu. 
Promet V Trstli. — V tržaškem pristanišču 

je bil lani največji promet, odkar stoji Trst. 
Ladije, došle lani v pristanišče, so nosile 
3.002.2(5 ton., za 52000 &% več nego prej
šnje leto. Železniški promet jo naraste na 9. 
780.000 kvintalov. Prometne prostore treba 
razširiti: 

Pasivni odpor v glavnem poštna-hranilnlčnem 
uradu na Dunaju, V petek so zborovali urad
niki tega urada ter govorili na shodu o pa
sivnem odporu. Ravnateljstvo je radi tega od
pustilo nekaj voditeljev shoda. Drugi dan pa 
je uradništvo začelo izvrševati pasivni odpor. 
Teh uradnikov je 2700. Ravnateljstvo je od
redilo, da morajo uradniki delati toliko časa, 
da izvršijo svojo službo. Vsled tega delajo 
čez ure tudi ponoči. Obolelo je Vhled napora 
12 uradnikov. Ravnateljstvo pravi, da je ta 
obolelost le nov način pasivnega odpora! Iz
dalo je najstrožje naredbe, češ da promet ne 
bo trpel, 

Neodobren sklep tržaške mestne delegacije. — 
j C. kr. namestništvo ni odobrilo sklepa mestne 

delegacije, s katerim je bil poveljnikom trža
ških gasilcev imenovan inženir Humbert Ver-
roi iz Turina, češ, da ni isti avstrijski poda
nik, kakor to zahteva službena pragmatika. 

Namestnikom V Dalmaciji je imenovan dvorni 
svetnik Nikolaj Nardelli, dosedanji voditelj 
dalmatinskega namestništva. 

Pangermanstvo v Slavoniji. — Pangermanstvo 
se čudovito širi po Slavoniji in Sremu. V Be-
ški imajo Nemci svoj „Jungling - Verein", v 
Satnid „Deutscher Leseverein", v Rumi 
„Deutseher Turu verein*', tam snujejo tudi 
„Deutseher Gesangsverein". Izdali so za to 
leto tudi nemški ljudski koledar na Srem! 

Samomor. —• Sobarica v sanatoriju v Ve
likem Lošinju, po imenu Cepič, se je usmrtila 
s strupom. Našli so jo pred orožniško postajo 
mrtvo v lepi obleki. 

Katoliški duhovnik — oderuh in še kaj drugega. 
— V fari sv. Vida v Clevelandu v Ameriki 
pastiruje že 11 let katoliški duhovnik Vitus 
Hribar. Kaj je ta božji namestnik tekom teh 
let hudega napravil v svoji fari, je razvidno 
iz poročila, ki ga je izdal ondotni cerkveni 
odbor ter poslal"tudi v Evropo, Hribar je 
ljudstvo Jako nesramno odiral in zahteval za 
vsako najmanjšo stvar* plačilo; nekdo je moral 
v spoveclnki plačati 2 dolarja za spoved, neki 
ženi je pa za pokoro za njene grehe naložil, 
naj skrivaj vzame denar svojemu možu in ga 
prinese njemu. Za poroke je zahteval denar 
naprej; ko se je pa poroka razdrla, ni hotel 

denarja vrniti. Ako je bilo deset porok en 
dan in je vseh deset parov želelo peto mašo, 
Mračnimi M " vsakemu paru o dolarjev, 
dočim je mašo le enkrat bral. Kdor mu ni 
plačal, ga je dal zapreti. Ko je škof o tem 
Hribarjevem početju zvedel, prepovedal mu je 
sploh kaj računati za kako cerkveno opravilo, 
razen za maše (navadna 1 dolar; peta 5 do
larjev), a Hribar se za to prepoved ni nič 
brigal, ampak drl svoje farane naprej, obenem 
pa se obrnil v svoji predrznosti na apostol* 
skega delegata, kjer je črnil svoje farane in 
jih proglasil za nekatoličaue. Poleg oderuštva 
se je vadil Hribar tudi v pretepanju in je 
svojo služkinjo pretepaval kot kak surov pi
janec svojo ženo. Mnogim je odrekel spoved 
na smrtni postelji in marsikomu ni hotel po
deliti zadnje ppotnice. Dnsi Slovenec, ki živi 
od Slovencev, je imenoval svoje rojake norce, 
predsednike slovenskih društev pa ljudi brez 
pameti. Hribar si je svest, da mora njegovo 
ravnanje roditi oster odpor, vendar od svojega 
namena ni hotel odstopiti in se je celo izra
zil, da ne neha prej, dokler ne bo tekla kri l 
Res, lep božji namestnik! 

Petnajst milijonov je potrosil v 7 mesecih. — 
V Pensiivaniji je umrl pred kratkim neki John 
Stell, ki je zapravil v 7 mesecih 15 milijonov 
frankov. Hodil je po ulici okrašen z bankovci, 
iz čevljev so se sipali bankovci. Če mu je 
kdo očistil čevlje, mu je plačal 25 frankov, 
brivcu je dal 50 frankov, ko ga je enkrat 
obrti, natakarjem je dajal napitnine 25—50 

I frankov. Nekoč je kupil palačo pa jo je po-
' tem daroval prodajalcu. Kupil je n. pr. kočijo 

in konja, se enkrat peljal, pa podaril potem 
vse skupaj kočijažu. V neki gostilni je knpii 
celo zalogo šampanjca, ga dal izliti v kopelj 
ter se okopal v njem. Tako je delal 7 mese
cev ter tako potrošil v tem času vse premo
ženje, 15 milijonov frankov. Potem je moral 
delati, da se je preživel. 

Marotoka konferenca. — D n e 10. t . m. se 
snide v Algeskasu na Španskem konferenca, 
kateri je namen poravnati med Nemoijo in 
Francijo sporna vprašanja , glede Maroka, 
Nemčija so trudi pridobiti si trgovski upliv 
v Maroku. Nemški cesar je v tako svrho celo 
sau potoval v Maroko. Takrat se je bilo bati 
celo vojne med Nemčijo in Francijo. Hati se 
je sedaj, da pri konferenci ne pride do spo-
razumljenjn. Ameriška vlada stoji na strani 
Francije. 

Smrt vsled korzeta. — v Cel ju j e umrla 
blagajničarka g.čna Amalija Smolnikar na za-
strupljenju krvi. Ranil jo je korzet v ledja. 
Torej proč z modem! 

Fonograf sredstvo za reklamo, — v Nemči j i so 
začeli rabiti fonograf v svrho reklame. Pii 
uhodu v trgovino je nastavljen fonograf, iz ka
terega se čuje, kako dobro blago prodajajo v 
tej trgovini. 

Tatvine v angleški armadi. — v Londonu so 
prišli na sled velikemu škando1* • vojni 
upravi. Odkrili so velike tatvine, Zaprli so tri 
višje častnike, neki drugi je pobegnil. Obrav
nava se bo vršila javno. 

„Ej, mislim, da je to konj za pet tisoč frankov/ odvrne 
Monte Cristo z glasom, s kakoršnim govori oče s svojim 
sinom. 

„Ali vam je žal?** vpraša Morrel s svojim prijaznim 
smehljajem. 

nMeni žal?* Tega me varuj Bog! „Ke, žal bi mi bilo 
le, če b- konj ne bil nič vreden. 

»Tako dober je, moj ljubi grof, da me ni mogel dohajati 
niti Chateau-Renaud, jeden prvih francoskih poznavalcev, niti 
gospod Debrav, ki jezdi navadno arabce iz ministerstva, in 
celo konji baronice Danglars, ki preteke v jedni uri lahko šest 
milj, so ostali za menoj." 

„Torej vam sledč?" vpraša Monte Cristo. 
„Glejte, tukaj so." 
Res obstane isti hip pred vrati lahek voz s še kadečima 

se konjema. Za njim obstaneta dva kavalirja. 
Voz se odpre, in takoj skoči Debrav s konja, pohiti k 

vozu in ponudi baronici svojo roko, katero sprejme ta z gesto, 
ki je ne opazi nihče razun Monte Grista. Grof vidi, kako 
zdrsne v roko gospoda Debrava bel listič, dasi se zgodi to v 
trenotku in z veliko ročnostjo. 

Za svojo soprogo izstopi bankir, bled, kakor da ne za
pušča svoje ekvipaže, ampak pogrebni voz. 

Gospa Danglars &e ozre okoli sebe s pogledom, katerega 
more razumeti le poznavalec, kakoršen j 3, bil grof. Nato se 
napoti po stopnicah, zatajivši gesto, katero bi bila napravila, 
če bi ne bila znala popolnoma obvladati svojega obraza. Nato 
se obrne k Morrelu. 

»Gospod,* mu pravi, „da ste moj prijatelj, bi vas vpra
šala, če prodaste svojega konja." 

Na Morrelovih ustnicah zaigra smehljaj, skoro jednak pa-
cenju; obrne se k Monte Cristu, kakor da ga hoče prositi, naj 
ga reši te zadrege. 

Ta ga razume. 
»Ah, milostiva," pravi, »zakaj ne vprašate mene?" 

„0d vas človek ne sme želeti ničesar, gospod grof, ker 
mora biti pri tem pretrdno prepričan, da se mu želja izpolni," 
odvrne baronica. „Zato sem vprašala gospoda Morrela. 

„Žalibog," pravi grof, „sem priča, da gospod Morrel tega 
konja ne sme prepustiti nikomur, kajti od tega, da ga obdrži, 
je odvisna njegova čast." 

„Kako vendar to V" 
„ Stavil je, da Meddaha v šestih mesecih ukroti. Zdaj pač 

uvidite, milostiva, ia ne izgubi stave, če ga proda pred tem 
časom, ampak da A se tudi mislilo, da se je zbal. In kapitan 
spahijev ne sme pripustiti, da bi se govorilo o njem lahko kaj 
takega, in če gre tudi za to, da Ugodi želji lepe žene." 

„Zdaj vidite sami, milostiva," pravi Morrel in se obrne 
s hvaležnim smehljajem k Monte Cristu. 

»Sicer se mi pa zdi," pravi Danglars s precej strupenim 
izrazom, „da imate zadostno število konj, milostiva." 

Gospa Danglars ni bila navajena, da bi puščala take na
pade brez odgovora, in mladi ljudje se zelo čudijo, vide* da na 
besede svojega moža molči in se dela, kakor da jih ni slišala. 

Monte Cristo se nasmehne nad tem molkom, ki je kazal 
tako Henavadno prizanesljivost, ter pokaže baronici dva nena
vadno velika lonca iz kitajskega porcelana, okoli katerih so se 
ovijale morske rastline 

Baronica se začudi. 
»Toda v take lonce bi bilo lahko vsaditi kostanj iz 

Tuilierijl" pravi. „Kako je bilo vendar mogoče kdaj žgati lonce 
take velikosti?" 

„Ah, madame," pravi Monte Cristo; „tega ne vprašajte 
naših izdelovalcev lončenih in steklenih predmetov; to je delo 
druge dobe, izdelek zemeljskih in morskih duhov." 

„Na kakšen način ? In iz katere dobe sta?" 
»Ne vem, toda slišal sem pripovedovati, da je dal zgra

diti jeden iznuid kitajskih cesarjev peč nalašč zato ; v tej peči 
so ožgaii drugega za drugim dvanajst takih lonsev kakor sta ta 
dva. Dva sta počila vsled prevelike vročine ognja. Drugih deset 

so potopili tristo sežnjev globoko v morje. Morje, kije vedelo, 
kaj zahtevajo od njega, jih je ovilo s svojimi lianami, name-
talo na nje koral, jih obdalo s polži in školjkami. Vse to se 
je v nezaslišni globočini v dvesto letih zaklejilo, kajti cesar, ki 
je hotel napraviti ta poskus, je poginil v neki revoluciji in je 
zapustil samo zopisnik, iz katerega se je razvidelo, da so te 
lonce ožgaii in potopili v morje, Ko je preteklo dvesto let, so 
so ta zapisnik našli in pričeli misliti na to, da bi te lonce 
dvignili. S stroji, pripravljenimi nalašč v ta namen, so se spu
stili potapljači na morsko dno v zalivu, kjer so potopili lonce. 
Od desetih so našli samo še tri, druge so razkropili in razbili 
valovi. Jaz ljubim te vaze, na katerih dnu si predstavljam vča
sih pošastne, grozne, misterijozne nestvore in v katerih so po 
čivale mirijade rib, ki so se zatekale v nje na begu pred svo
jimi sovražniki." 

Danglars, ki ni bil prijatelj takih znamenitostij, oropa ta 
čas mehauično nekaj krasnih oran'? njihovega cvetja in stopi 
nato h kaktu, toda ta, ki ni bil tako krotek, ga močno zbode. 

Trepetaje si pomane oči, kakor da se je zbudil iz sanj. 
»Gospod," pravi Monte Cristo smehljaje, „ne smem se 

drzniti, opozoriti vas na svoje slike, ko imate sami tako iz-
borne. Toda ti dve Hobbemovi, ta Paul Potterjeva, ta Mieri-
sova, ti dve Ge>ard Do\vovi, ta Rafa^iova, ta Van-I)yckova, ta 
Zurbaranova in ti dve Muril,<>vl so vendar vredne, da vam jih 
pokažem." 

nAh," pravi Debrav, »to Hobbemovo tukaj ga poznam." 
»Res?« 
wDa, na ponudbo je bila Muzeju." 
»Ki se mi zdi, da še nima nobene," pripomni Monte 

Cristo malomarno, 
„Ne, toda kljub temu so kupčijo odklonili.** 
„In zakaj?" vpraša Chateau-Renaud, 
„Ah, vi ste krasen človek! Zato vendar, ker vlada ni 

dovolj bogata." 
(Dalje pride,) 



Uzrokl ruskih porazov na vztoku. — Pred ne
kaj dnevi je umrl v Cannesu vsled ran,-dob
ljeni!« Y *>jwl, mpkr immm (>rpwk& M je 
bil poveljnik drugega vojnega zbora v Mand
žuriji. Sprevoda se je udeležilo tudi nekaj ve
likih knezov ruskih, ki bivajo sedaj na Ri
vieri Cerpickij je bil odkrit mož, ki je brez 
strahu priznal, da je bila ruska vojska v 
Mandžuriji .v najslabšem stanju,- da j e bi! 
neralni štab popolnoma nesposoben ter d * 
bila vsa vojna birokracija zbor nesramnih nič-
vrednežev. Ko je ruski list »Evropski. Vest-
nik" vprašal po razlogu, zakaj da ruska voj
ska nima niti jednega celega generala na vi
šini svoje naloge, je general "iSel-plckijma to 
vpraSanje takoj odgovoril, ali „Vestnik" takrat 
ni mogel priobčiti tega odgovora. Sedaj je 
obelodanila ta odgovor »Liberalno smotra" in 
pariški »Tempa* prinaša iz nje najvažnejše 
točke. Cerpickij je pisal: nGenerali ne pa-
pajo z nebes. Oni so jiHid vojske, njena kri. 
Birokratski režim je napravil yojsko sterilno 
in slabo. Pod birokratskim upiivom je nehala 
ruska vojska dajati dobre vojskovodje) ustva
rila pa druge, ki jo vodijo v prepad." Pro-
tekcija in favoriziranje sta vstvarjala oficirje. 
Neki 78 letni dvorski general, ki celih 10 let 
ni zajahai konja, je priznal Cerpickemu, da v 
celem svojem življenju ni prečital niti jedne 
vojaške študije. Na čelu tretjega vojnega 
okrožja je bil general, ki se ni prav nič bri
gal za vojaške stvari, vse je prepuščal svo
jemu adjutantu. Ta pa je bil lenuh in izprijen 
človek, ki je zapravljal čas z ljubimkanjem z 
ženami svojih podrejencev. Nekoč jftjprisostvo-
val Cerpickij vajam, pri katerih je poveljeval 
neki drugi general. Ta je bil pijan ter je su-
roval ravnal z oficirji in vojaki. Cerpickij 
pravi, da nima zaupanja v vojsko, ki pusti, 
da se ž njo tako postopa. Pod birokratskim 
režimom je postala zbor sužnjev, sužnji pa ne 
dajejo junakov. Cerpickij pravi, da so ruski 
vojaki neizobraženi, in ker zasužnjeni, so ne-
patrijotski. Ko se je bojeval Cerpickij na Ki
tajskem, je v svojih poročilih že kazal po-
manjkljaje in razkrival svoje slutnje, ali Alek-
sejev, mož sistema, se ni brigal za take reči. 
— 52a generale tudi trosijo velikanske svote 
ter jim dajejo vse, kar hočejo — na izobrazbo 
ljudstva in za dviganje ljudskega blagostanja 
se pa nič ne stori. 

Ki)jižt$i)ost. 
Slovensto-nemška meja na štajerskem. — Kul

turnozgodovinski in narodnopisni doneski. 
Naaral Ante Beg. Ponatis iz „Slov. Naroda". 
Z zemljepisnim načrtom. Cena 1 K. Tiskala 
»Narodna Tiskarna". Založil A. Beg. 

Koledar družbe sv. Cirila in Metoda za na
vadno leto 1906. Koledar je takorekoč po
svečen pesniku Prešernu, Razposlala je družba 
ta koledar pred par dnevi. Koledar se naroča 
pri družbinem vodstvu v Ljubljani ter stane 
posamezni izvod brez poštnine 1 K 20 v. Pri
poročamo. 

Iz naroda za narod. — i . shod narodno-
radikalnega dijaštva od 5 . - 8 . kimovca 1905, 
v Trstu, Izdala „Prosvetau v Ljubljani, zalo
žila „Omladina\ Strani 136. O tem shodu 
smo v „SoČitt svoj čas prav obširno poročali. 

Slovensko-amerikanski koledar 1906. — izdalo 
in založilo uredništvo lista „Glas Naroda"* 
Cena 30 cent. V knjigi je poleg običajnega 
gradiva mnogo dragega zanimivega čtiva z 
mnogimi slikami. 

Narodna Prosvjefa. — MjeseČnik za školstvo, 
književnost i prosvjetu. Glasilo istoimenog 
učiteljskog društva. Pod tem naslovom je za
čel izhajati po enkrat na mesec učiteljski list 
v Pulju v Krmpotičevi tiskarni Celo leto 
stane 4 kron. 

POUČRO fOtMfije , ŠviGO je naslov ravnokar 
izišli knjigi, ki jo je izdala e. kr. kmetijska 
družba kranjska kot VI. zvezek svoje k m e 
tijske knjižnice" in M jo je spisal Viljem 
Bohrman, pristav kranjske kmetijske šole na 
Grmu, Pisate^^ ni bil namen podati v svo
jem spisu popis poučnega potovanja kranjskih 
kmetovalcev v Švico poleti 1904. na običajni 
način, temveč spisati poučno knjigo v prid 
našim kmetovalcem, ki naj spoznajo, da je 
kvica postala prva zgledna živinorejska dežela 
samo zato, ker so tamošnji * živinorejci pri 
svojem delu hodili edino pravo pot do zaža-
tenega cilja, ki je začrtan na vednostni pod
i l i , t. j . z obilnim gnojenjem pridelovati ve-
J&o dobre krme, z zadostnim pokladanjem 
Urejati goved, ki donaK največje dohoeke, in 

z umnim izbiranjem plemenskih živali ustva
riti goveje pasme, ki vsestransko zadostujejo. 
Ker je knk g: \ k i o ; \ r i] \ , mmn 
prepletena z dogodki naših potnikov-rojakov, 
zato je obenem mikavna in nad vse poučna. 
Knjigi je pridejana krasno izdelana slika ude
ležencev ter 33 drugih slik, ki pojasnjujejo 
berivo, med njimi več velikih podob, ki kažejo 
šviško plemensko goved v* taki popolnosti, ka-

pG)r"jif- pSe'ni"'Ute1j, nobena slovenska 
strokovna knjiga. Z izdajo te knjige je kranj
ska kmetijska družba podala Slovencem novo 
učilo, in vsak na$ gospodar, ki se količkaj 
zanima ža kmetijski napredek, mora to knjigo 
kupiti. Knjiga *se dobiva pri kmetijski družbi 
v Ljubljani po 1 K s poštnino vred. Denar 
je z naročilom vred naprej poslati. 

Soseda Razumnika govedoreja j e naslov v i l . 
zvezku »Kmetijske knjižnice", ki jo izdaja c. 
kr. kmetijska družba kranjska. Dr. L. Steuert, 
živizdravnik in profesor kr. bavarske kmetij
ske akademije v Weihenstephanu, je doslej 
spisal 5 v resnici poljudnih kmetijskih knjig, 
in sicer v obliki pogovorov med vaščani in 
brez vseh za kmeta nepotrebnih vednostnih 
pritiklin, zato so še pa Steuertove knjige med 
nemškimi kmeti tako hitro razširile, kakor no
bene druge. „Soseda Razumnika govedoreja 
je v resnici poljudno kmetijsko berilo in iz
vrsten praktičen vodnik za vsakega živino
rejca. Razumnikovi s starokopitnimi sosedi 
izvojevani prepiri dajo knjigi zanimivost, da 
jo vsak prebere, kdor jo v roko vzame, in 
da se prav gotovo naj trdo vratnejši starokopit-
nik izpreobrne. Živinoreja je pri nas važna 
panoga kmetijstva, zato naj vsak živinorejec 

f to novo knjigo pri kmetijski družbi v Ljub
ljani kupi za 1 K. Naročilom na knjigo je 
denar takoj pridejati. 

Slovanska knjigarna 

fl. GflBRŠČCK » Gorici 
priporoča sledeče 

ruske pisatelje u nemščini 
Grof Lev. Tolstoj. 

.1, Die Kosakeih 
2. Sewastopol. 
:•). Zvvei Husaren. Erzilhlungen eines Markors. 
4. Geld. 
bt Der Tod. — Drei Todesarten. •— - Der 

Tod des Ivan Ilitsch. — Der Leinwand-
messer. 

0. Albert. — Luzern. — Die Dckabristen. 
7. Soldatengeschichten aus dem Kaukasus. 
8. Polikuschka. 
9. Unsere Arrnen und Elenden. 

10. Die Kreutzer Sonate. 
11. Herr und Knecht. 

12. Die Aufcrstehung der Holle. 
13. Ueber Gott und Ghristentum. (Gedanken 

uber Gott. — Leben und Lehre .lesu. — 
Wie soli man das Evangelium lesen und 
\vorin besteht sein Wesen?) 

14. Die sexuelle Frage. 
15. Jermak und andere Geschichten. 
16. Ivan der Dummkopf. 
17. Die Sklaverei unserer Zeit. 
18. Grausame Genusse. 
19. Meine ersten Erinnerungen. 
20. Christentum und Vaterlandsliebe. 
21. Leben und Tod. 
22. Stadt- und Landleben, 
23. Was ist die Kunst? 

Anton Cehov, 
1. Sun de und andere Geschichten. 
2. E i n G l u c k l i c h e r und andere Gesch. 
3. Eine gottgefailige Anstalt. 
4» Eine Kunstliebende Frau und andere Ge

schichten. 

Soba v predmestju 
s hrano vred 

se odda gospodični. 
Naslov povri upravnišlvo. 

ZAHVALA. 
Ob priliki izgubo našega nepozab

nega soproga, očeta, svakn, gospoda 

c, kr. poštnega Juntolorjetv p. 
došlo nam je toliko dokazov sočutja, 
da nam ni mogoče se vsakemu posa
mezniku zahvaliti, 

Tim potom izrekamo vsem onim, 
ki so z nami čutili v teh žalostnih urah 
našo najsrčnejšo zahvalo. 

GORICA, dne 10. jan. 1906. 

Žalujoči ostali. 

Kdor Uaki fc*%*e in fakoUdo,Mmn bodi priporoC«n» 
% Zitmnm Jioffa & 

Kandol-Kakao 
ki Ima oajm»nj talil« T febi, jo torej najltf* pro-
bftTsis, ne proveroSa nikoli oprtosti in j t ob n*jbolj-

lom okusa izredno poceni. 
Pristen farno % imenom 

Ivan Koff 
in s levjo varstveno znamko 

]Py ZarojipoV*kg 90 vinarja 
** » » V* » 60 > * 

Dobiva se poriod. 

J O S. V I N D Y S 
tovarna strojev in livarna 

Praha - Smichov, 
VlnohradskA ulica št. Q4 

priporoča 
pstmifiie sfeilina stroj* 

brci samalev&nja in s sočasnim zamašenjem 

steklenic, 
ZRAČNE TLA&ILKE 

(lastna iznajdba) 
pjvsom nove, tboljSane sestave, kotla i pniip* 
članih ia t(ftfcU»tt-» z M . l l l k « in kopro¥ftlk« 
s8«kl«nte,.tI«§Hk«, paral v«ali!i to zaklepal«* 
sih vrst is rdečega ilitka, medentae ali ieleia od 
dsylbam'Segi do največjega obsega 

A. vd. Berini - Gorica 
Šolska ulica št. 12 

Telila zaloga o p e p olja 
prva vrsto 

tajbiljšifi tvrilk iz Istrep Dalmacije, Molfette, Bari in Ni« 
o prodajo na drobno in debelo. 

Prodajana drobno: K —\56. - 64, —72, —80, —88, 
—•96, 1-12, 1-20, 1*36, 1-44, IGO, l'S0, 3- . 

Na debelo eeae ugodne* 
Pošilja poštnine prosto na dom. Posodo se pušča kupcu do 
popolne vporahe olja; po vporabl se apet zameni s polno 

Prav! vinski kis In navaden. Zalog« mila In svač. 
Cene zmerne* 

P odpisani priporoča slavnemu občinstvu 
v Gorici in na deželi svojo 

prodajalno jestvin. 
V zahgi imam kavo vseh vrst, različne 
moke iz Jolimanovpga in Hajdičevega mlina, 
dalje imam različne pijače kakor franco
ski konjak, pristni kranjski brinovec, do
mači tropinovec, izvrsten rum, maršale, 
malega, istrijanski refošk, kavo in vžiga
lice dražbe sv* Cirila in Metoda, testenine 
ŽniderMč & Valenčič itd. Več vrst olja. 
— Pošilja se po pošti najmanj 5 kg. — 

Josip Kutin 
v Gorici. —_ Semeniška ulica š t 1. 

Antoni Milost 
v Solkanu hiš. št. 318. 
blizu državnega kolodvora, 
naznanja, da je otvoril 

= nouo gosiilno, = 
kjer toči domača in istrska bela in črna 
vina in pivo kakor tudi žganja več vrst. 

H n ™ ^ r a * k u h h l j a VostvBŽe v vsakem 
dnevnem času z gorkitni in mrzlimi 
jedili. 

® ^ * Prenočišča za ptujce. * f i > 

Obširno dvorišče za krog^ljanle. 
Rojakom h mesta in dežele se za 

obilen obisk toplo priporoča, zagotav
ljajo solidno postrežbo in zmerne cene. 

Jaz 
ne poznam za gojitev kože, osobito 
za odstranitev peg in za dosego 
nežne polti boljšega in uspešnejšega 
zdravilnega mila, nego je preizkušeno 

Bergmannovo l i l i ja mlefinafo milo 
Bergmann & Co., Dečin ob Labi. 

Prodaja kos po 80 vin.: 

JOSIP ZORNIIC 
Gorica. 

Andrej Fajt 
pekovski mojster 

v Gsrici Corso Franc. Gius. it. 2* 
filiJAfkA V ist i ulici š t 2 0 . 
Spre * ^ma naročila vsakovrstnega 

peciva, tudi najfinejega, za nove 
j maše in godove, kolače za bir-
i mance, poroke itd. Vsa naročila 
i izvršuje točno in natančno po želji 
i naročnikov. 
I . . I m a t u d i n a Prodaj različne moke, 9 
J fino pecivo, fina vina in likerje • 
m po zmernih cenah, S 
| Za veliko ned priporoča gorISke i 
i plnee, potice itd. f 
i O # I H M l l M M M M M M M t M n M ; 

I 
i t 

I 

Odiikouatia pekarija in sladčičarna, 

pekovski mojster in sladOičar 
v Corici na Komu v (lastni hiši.) 

Priporoča vsakovrstno pecivo, kolače za 
birmance, torte itd. 

Priporoča se slavnemu občinstvu za mno-
gobrojna naročila ter obljublja solidno postrežbo 
po jako zmernih cenah. 

Prodaja tudi različne moke. 

5 kron in še več zaslužka na dair. 
Družba za domala dela In stroje? za pleteoje. 

Iščejo se osebe obojega 
spola za pletenje na našem 
stroju. Lahko in hitro delo 
skozi celo leto. Ni treba 
nobenih znanostij. Se ne 
gleda na oddaljenost in delo 
prodajamo mL 

Družba zs domača dek In strojen za 
pletenje Tomaž H. Whittiek h vRo — Pr « * 
trg sv. Petra 7. I. 484. — Trst, ul. Can , -
nile 18—434. ^ 1 

Zdravo spanje je za dojenca ravno 
i*ko potrebno kakor hrana* Nekateri 
ftojeiiei ne morejo zvečer zaspati in v eno • 

ner jokajo. Temu pa ni uzrok nervoznost, 

kakor mislijo nekateri stariši, ampak uzrok 
je le slaba prebava mleka, katera provzroča 
zaprtje. 

Ako se stariši takih otrok poslužujejo . lažje spanje. Primešanje Kufekejeve moke 
Kufekejeve moke za otroke ter isto pri- *a otroke mleku, povzroči^ da posfe 
mešajo mleku, gotovo se bode v kratkem 
pokazal uspeli tam, da bodo otroci imeli 

isto mleko redkejše in lažj ? : avijivo* 

••!!•! MM 
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Pomni dobro, da mi priupsoš pravi 

S^OTTOMAN 

» 
Ottoman-ov" papir za cigarete = 

— in cevke 
ter se ne pusti zape l ja t i S ponarejanji, ki so slabše vrste. III. n 

tol 

15 
Najcenejša in najhitrejša vožnja v Ameriko je s paroiki ..Severonemškega Uoyda". j 

~~7Ž 
Breimia 

v 
New 

s cesarskimi brzoparniki „KAISER WILHELM II.«, „KRONPRINZ VVILHELM«, 
in „KAISER WILHELM der GROSSE". 

Prekomorska vožnja traja samo S -6 dni. ^a 
Natančen, zanesljiv poduk in veljavne vozne listke za parntke gori navedenega 
parobroclncsa društva kakor tudi listke za vse proge ameriških železnic dobite K>J 

v LJubljani edino le pri 

i 
«5 

nasproti občeznani gostilni „pri Starem THSrjft". 
Odhod iz Ljubljane je vsak torek, četrtek in soboto. - Vsa pojasnila, ki se 
tičejo potovanja, točno in brezplačno. — Poslrežba poštena, reelna in solidna. 
Potnikom, namenjenim v zapadne države kakor: Colorado, Mexiko, Californijo, 
Arizona, Utah, Wioming, Nevada, Orcgon in Washington nudi naše društvo 
posebno ugodno in i z r e d n o c e n o erez Galveston. Odhod na tej progi 

iz Bremna enkrat mesečno. 
Tu se dobivajo pa tudi listki preko B a l t i m o r a in na vse ostale dele sveta, kakor 

Brazilijo, Kubo, Bucnos-Aires, Colombo, Singapore v A v s t r a l i j o itd. 

»Goriško vinarsko društvo" 
(vpisana zadruga z omejeno zavezo) 

= = v Gorici : 
ima v svojih zalogah in prodala 

M l 

naravna in pristna vina 
**«**MW* z Brd, z Vipavskega in Krasa. ^~~~^<* 

Razpošilja na vse kraje od 5S litrov dalje. 
Vzorce vin pošilja na zahtevo. Gene zmerne, postrežba točna in reelna. 

ê<kž drušhto; (gorica, ulica ftaraellii). %% 

Ako hočete zares 
kupiti, vedno soiidno in !epo blago po primerno nizkih cenah in se ne 
pustiti samo radi nizkih cen slepiti, Vam morem s prepričanjem zagotoviti, 
da se blagovolite obrniti zaupno, v Vašo popolno zadovoljnost, ob vsaki 
potrebi do domače tvrdke 

J. ZORNIK - Gorica 
sedaj Gosposka ulica štv. 10. 

ki nudi največjo zalogo vedno zadnjih novosti krasnih okraskov za obieke 
perila in ovratnice za gospode, solnčnikov, dežnikov, svil, modercev, pred
pasnikov, pasov itd. 

— Zaloga vseh potrebščin za g. šivilje in krojače. — 

m 
m m 
« 

I 

= V najem se odda takoj 

starodavno prodajalno 
= z mešanim blagom in mostno tehtnico — 
radi družinskih razmer. 

Ponudniki naj se obrnejo do lastnika Ivana 
Defraneeschi v Šturui pri Ajdovščini. 

i m 

Gostilna v najem. 
V „Nam<luein domu" v Ljubljani S e Odda V n a j e m 

s 1. aprilom t. 1. 
ipp** društueno gostilno s kaoarno in lepim kegljiščem. 

Z gostilno je združen lep, prostoren, senčnat vrt in arena 
oboje prav pripravno za raznovrstne veselice, zabavo, kon

certe i. t. d. Vsi prostori se dajo v najem pod jako vgodninai 
pogoji. Pojasnila daje in sprejema ponudbe 

predsedstvo »Narodnega doma". 

Tr^oV5ko-obrtqa rej^troVarta zadruga 
z neomejenim Jamstvom v Gorici. 

V slojem »Trgovskem Domu," 
TELEFON ŠT. 80. 

Hiani ln« vlog« obrestuje po *'/•%» — večje, stalno naložene najmanj na jedno 
leto, po dogovoru — sprejema hranilne knjižice drugih zavodov brez* Iz 
gube obresti. — H enim" davek plačuje zadruga sama. 

Posoj i la daje na poroštvo ali zastavo na 5-letno odplačevanje v tedenskih aH 
mesečnih obrokih, — proti vknjižbi varščine tudi na 10-1 etno odplačevanje 

otfružnlfcl vplačujejo za vsak delt ž po 1 krono ua teden, t. j . 260 kron v petih 
letih. Po zaključku petletja znaša vrednost deleža 800 kron. 

Stanje 31. decembra 1904 s j|»jij 
DoI«£l: a) Dodpisani K 1,058.400- § 1 

b) vplačani . . . » 319.684'— aS 
Osno pofojlla > 1.000.302'-» ^ 
Vlogo » 1 »991.340-— M 

L e k a r n a Cristofolet t 1 Y gorici na travniku. 1 
Trskino (štokfiževo) jetrno olje. 9 

Posebno sredstvo proti prsnim bolez* W 
nim in splošni telesni slabosti. mm 

T.virna steklenica tega olja naravno- H 
rmene barve po K 1*40, bele barve K 2. -gj 

Trskino železnato jetrno olje. K 
. J ^ ^ _ ^ _ , I ^ ^ ^ _ J ^ ^ ^ _ Itaba toga olj,t jo sosebno t>riporo5- ^L\ 

*^<K^*>L ''^/^^"^mmll^^^^^JSF.dF' '^va °^'okoiu m dečkom, ki so ner- S 
--«« W ^^^^ *Br ^ vozni in nežne naravo. H 

Trskino jetrno ô je se železnim jodecem. »S tem oljem so ozdravijo v kratkem času z gotovostjo mu 
vse kostno bolezni, žlezni otoki, golše, malokrvnost itd. itd. H : 

=•=•• Cena ene steklenice je 1 krono 4 0 vinarjev. —-: :~:^^z B 
Opomba. Olje, katerega naročam direktno iz Norvegije, preišče se vedno v mojem kem. mM 
laboratoriju predno se napolnijo steklenice. Zato zamorem jamčiti svojim čč. odjemalcem gq 

glede čistote in stalne sposobnosti za zdravljenje. mg 
4K Cristoft>lettijeva pijača Iz kine in železa J* 1 

najboljši pripomoček pri zdravljenja s trskinim oljem. H 
Ena steklenica stane 1 krono 60 vinarjev. = I 
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Hdtel 
jri zlatem jelei" 
v trgovskem središču nasproti 
nadškofijski palači. — Sobe za 
prenočišča po zmernih cenah. —-
Velik jedilni salon, poleg stekleni 
salon s teraso. — V poletnem 
času prijeten vrt z verando. — 
Sobe za klube, društva, za skle
njene družbe. — Izborna kuhinja. 
Domača in ptuja vina. Izvirno 

pilzensko »prazdfojVpjvo, * 
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J. Primožič 
= optik = 

naznanja, da je otvoril svojo delavnico 

v ulici Vetturini štev. 3. 
Naprodaj ima: očala, zlata in niklasta, 
vse- številke, barometre, toplomere, 
zdravniške toplomere, kukala, vago za 
vina in špirita, različne mikroskope 
ter druge v to stroko spadajoče reči, 

Sprejema popravila ter pošilja ista 
na željo domov ter je sploh občinstvu 
na razpolago z najboljšim blagom* 


